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LECTORIBVS
δι Ρ'Ρς

10. CHRIST. FRIEDER. BAEHRENS.
«Ὁ

(οὐ υυαι ſingularem omuino curam me-

reantur, 4υδ8 in ſcholis teruntur, veterum
librorum claſſicorum editiones, cumque
Orationum lſocratis perpetũ: adnotatone
inſtructa non exſtet editio, operae pretium
duxi, in editione perelegantis huius ad
Nicoclem orationis ſtudium collocare. πϑν
omnes enim, cenſeam, conuenit ſcriptorum
Graecorum et Romanorum maxime orato-
res οἱ arridere iuuentuti, αυδε iam prima
transgreſſa eſ vtriusque linguae rudimenta,
quaeque iam venuſtatem ſentit oratoriam;
atque eam ob cauſam hos potiſſimum iuue-
nibus in manus eſſe tradendos, ne ἃ diſcen-
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da lingua vtraque iuſto citius faſtidio et ſa-
tietate absterreantur. Attamen nil ſaepius
occurrit, quam quod omnis fere hodierna
iuuentus ſcriptores claſſicos abhorreat; id-
que effecit, vt has qualescunque animaduer-
ſiones de ortu faſtidii magnum rei literariae
detrimentum inferentis, obſeruationesque
de vera lectione claſſicorum eruditorum
examini ſubiicere ſim auſus

Primum mihi adnotanda videntur,
quum oppoſita iuxta ſe collocata magis elu-
ceſcant, nonnulla, quae in interpretandis
ſcriptoribus antiquis, ſaepius ac vellem, re-
periuntur vitia. Sunt, atque vtinam non
eſſent, doctores ſcholaſtici, qui interpretan-
do claſſicos oſficio ſuo iam ſatisfacere ſibi
videntur, ἢ verba moleſta ſedulitate cap-
tent, loquendi formulas denorent, notatas
Τροία mandent, verborum ſenſum
eruant; licet genium autoris, eiusque ſcri-
Ῥίοιδθ genus et quod peius eſt, res
ipſas turpi premant ſilentio. Cur legimus
iſtos ſcriptores? an vocabulorum phraſium-
que ſolummodo cauſa? Ex hac lectione,
niſi alii fructus maiores ad formandum in-
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genium proficiſcantur, neſcio ſane, quid ſit,
cur tot viri praeſtantes, vt v. c. Heynius,
Harleſius, Morus, Fiſcherus, multique alii
in hiſce laboribus ſeſe exerceant alisque 605
ſuadeant. Rerum cauſa legimus, νῖ, 4088
aliorum aut ſagacitas, aut experientia, aut
doctrina, aut induſtria, reperiit, ex iis ad-
diſcamus, et ad illorum exculta ingenia et
monita egregia et facta praeclara, ingenium
noſtrum et animum conformemus; atque
haec viilitas non ſolum ex ſcriptoribus pro-
ſaicis ſed etiam ex poẽticis eſt capienda. Ad
innocentiam V. c., ad caſtitatem et integri-
tatem vitae amplectendam, Heſiodea iſta, de
aurea reliquisque ſibi ſuccedentibus aetati-
bus inter accumbentes, ſacris factis, con-
νίυϊο ſenes iuuenesque decantata, quanta
vi, praeſertim apud veteres, fuiſſe puta-
bimus Ὁ aut illa, quae de felicitate populi
juſti et de miſeriis iniuſtae ciuitatis tam νἱὶ-
uide repraeſentantur ἢ) ὁ Sed et illud in

Α 3 15
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ſignem locum Homer. Οδυσσ, ΧΙΧ, 109. (644.
εἴ ea, quae in peculiari diſſertatione de μᾶς τὰ

dixit G. 6. Pappelbaum, quem interdum ſecu-
τὰς ſum.



6

ἐς praeclarum, quod ad vitam maxime vii-
lia in iis rradebantur aut monebantur, qui-
bus diſciplina domeſtica, coniugum caſtitas,
liberorum pudor, ciuium concordia, rerum
publicarum ſalus contineretur. ΕΠῚ autem
ea in re propitia aliqua et inuidenda vete-
rum ſcriptorum praecipue poẽtarum fortuna
prae ſerioribus, quod ea maxime morum
praccepta occupare potuerunt, αὑὰ6 vtut
vulgaria, tum tamen noua ἃς ρταξοίατα ha-
berentur; quae ipſa ad vitam vſumque quo-
tidianum viiliſſima fere ſunt, et ad omnium
homioum animos pariter vim habent, 8 do-
ctisque et indoctis memoria mandantur.
Quid? quod multa ab iis grauiter ac magni-
fice dicuntur, quorum nos, ἢ noſtros audi-
mus mores, ne ſenſum quidem ſatis acrem
habere poſſumus, quum δὰ ad illorum ho-
minum animos vim maximam facile habe-
rent. Quantum tandem ad animos iuſti
rectique ſenſu imbuendos valuiſſe putabi-
mus, quod 68 ipſa, ηὐυδ8 de deorum cura
et inſpectione circa res humanas, de vin-
dicta εἰ vltione ſcelerum ad ſeram quamuis
poſteritatem pertingente, et ſic porro, tra-
debantur, non nude poſita aut δὰ ſubtiles
et metaphyſicas quaeſtiones deducta, ſed ad

ſen-



ſententias imaginesque ſenſui et phantaſiae
patentes reuocata eſſent.

Sed vt attingam metam mihi propo-
ſitam, ad aliud redeam. Accedit interdum
huic iam commemorato vitio, quod magis
aperit iſtorum hominum rerum minutarum
ſtudium, vt Ετυμολογίαν, ſtudium plane
inutile, puerile, ridiculum, ἢ vlira limites
extenqatur, nimio ardore, et vere dixerim,
ſuperſtitione, praeſertim in graecis, venen-
tur; quaſi iſtis tricis facilius linguae perci-
perentur quod, 400 magis animi vires et
tempus tam paruis rebus et exilibus tri-
buuntur, eo magis reprehendendum Quid
quaeſo, iuuatr, memoria tenere, nomen
OEOZ, cuius notio nec pueris ignota, me-
lius a ϑέω facio, quam ἃ ϑέω curro, aut
ϑεάζω, τίθημι, δει, aut alio quouis nomine
deriuari? Quid eſſet perſpicuitatis, ἀσῷα-
λην ῥητορῦι, Xenophont. Memor. Socr. IV,
6, τξ. non vacillantem vhetorem, ἃ σφαλ-
Ae, vacillgre, vertere Attamen ety-

Α 4 mo-
In his Graeuius εἰ Gronouius peccauerunt, eorum-
que exemplum nobis exhibitum luculentiſſime
ἀοεεῖ, οοπίςτοται caute eſſe ſequendas.
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mologiam interdum vtilem eſſe, non auſim
negare. Vulis eſt, non ſolum ad confir-
mandum notum cuiusdam verbi ſignifica-
tum, ſed etiam dubium certiorem redden-
dum. Sic v. c. Μῦϑος vertitur: fabula,
verbum μύειν autem ſaepiſſime ſignificat ἰο-
qui nemo igitur dubitabit, nomen μῦϑος
proprie denotare omne 14 quod ore profer-
tur, ſine reſpectu veri et falſi, vt ex multis
locis Homeri (ν. ο. lliad. B. τοῦ, Οὐγῇς
ῷ. 271.) perſpicue ἀρρᾶγεῖ,

Alii, dum hunc ſcopulum enitere ſtu-
dent, δὰ alium offendunt. ΗἾἸ in legen-
dis ſcriptoribus ſolis rebus, 4085 ad forman-
dum ingenium et mentem emendandum mul-
tum, immo plurimum facere, optime con-
tendunt, nimium intenti, omnia, quae δά
philologicam ſcriptoris interpretationem per-
tinent, leniora et non ſatis digna viris iudi-
cant, quos ingenio εἰ doctrina aliis prae-
ſtare oportet; inde δὰ aut plane negligunt,
aut leuiter ſaltem attinguni, et omne tem-
pus, omnemque operam rebus illuſtran-
dis, adornandis, diiudicandis, commendan-
dis, refutandisque interdum ſic tribuunt, vt

Το.
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rerum peritis lectionem ſcriptoris praeire
facetuli vix viderentur. Hi interpretatio-
nis verborum grammaticae contemtores mihi
nec illud Melanchthonis:,, bonus gramma-
τίου eſt bonus interpres nec id ſatis ob-
ſeruaſſe videntur, quod verborum locutio-
numque ſenſus non raro ſine hiſtoriae, my-
thologiae, antiquitatis rerumque aliorum be-
neficio certus eſfici nequeat, quarum
omnium cognitionis iuſtae virum ingenuum
pudere non debet, quum eius expertem
eſſe, in vitio ducatur. Liceat mihi hanc
cauſam exemplis confirmaree Quis v. c.
Horot. Od. Ill, 3, 25. rite explicabit, ἢ
troiani belli hiſtoriam neſciuerit?7 an vere οἵ
rite exponet vſ. τς. Romuli conſecrarionis
expers? δὴ Vſ. ο. ſeqq. ἢ Herculis, Bacchi,
Pollucis narrationis fabuloſae fuerit ignarus?
num recte enarrabit, quid ſit iubere vſ. 2.
niſi ex antiquitate didicerit, fuiſſe populi
proprium, velle, rogare, ἢ legem de ali-
qua re ferebat? Eadem eſt ratio in innu-
meris claſſicorum locis.

Non eſt praetereundum ridiculum
illud his vitiis longius latiusque diffuſum
praciudicium: quo longior ſit, 60 praeſtan-

ᾶς tiorem
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tiorem eſſe explicationem, eoque maiorem
interpretis diligentiam indicaree Non ſine
indignatione recordor doctorum quorundam
ſcholaſticorum, quos, etſi non ego eosdem
habui doctores, tamen lectionibus eorum
ſaepius interfui, qui autem optimos iuue-
num annos peſſumdabant, dummodo pueri-
liter perquirerent, virum Aeneas primum
ſiniſtro an dextro pede Didonis ſpeluncam
introierit? Vurum claua Herculea querno
an pineo fabricata fuerit ligno?  Quot
εἰ quanta inde mala oriantur, quis non ſen-
εἰ Ὁ. EX annotationibus, notis, commenta-
riis vndique collatis nec eruditio ἃ diſcipu-
lis hauriri, πος tants, ,ſaepe indigeſta, moles
ferri poteſt Inm quid miremur ab horum
ſcriptorum lectione, 8. τἀπὶ moleſta fuerit,
vel optima ingenia terreri potius, quam ad
eam impell. Quod ne accidat, aut nobis
metuendum ſit, eſt breuitati quam maxime
ſtudendum, cui ſuſpicionem inferre, modo
nihil deſit, praeiudicium iſtud non poteſt.
ἘΠῚ enim, niſi fruſtra labore velimus, tiro-
num ingeniis minus cultis, omnino indul-
gendum. Inde neque dedecori eſfe poteſt
doctori iſta breuitas, quam diſcipulorum
conditio poſcit, neque excuſari aut commen-

dari
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dari iſta longa et amph verborum οἵ rerum
copia, cui nondum tirones ſufficinut, ver-
borum venuſtate et rerum prolatarum veri-
ταῖς et viilitate alio loco et tempore omnmo
non neganda. Quod, niſi diſcernamus,
cuilibet, quicquid in mentem venit, modo
ne falſum ſit, garrire licet. Suſficiat haec
de vitiis vniuerſe adnotaſſe.

Iam quae ſint obſeruanda ſcriptores
claſſicos recte interpretaturo, breuiter ex-
ponam. Primum omnibus modis curandum
eſt, vt habeatur libri cuiusdam editio quam
emendatifſima, et vt ex lectionibus varian-
tibus, quantum fieri poteſt, melior eliga-
tur. Eſt enim iniuſtum, ipſas ſcriptoris
ſententias integras,et alias, vel errore vel
temeritate illatas, mutaias in eodem honore
habere. Cui quidem rei, ſi qui ſint, qui-
bus prodeſſe hic labor poterit, auditores,
ſic dandam operam cenſeo, vi eas, quibus
in ας cauſa Critici vtuntur, regulas, vſu
atque applicatione iuuenes potius addiſcant,
intelligant, quam decies viciesque moleſte
repetitas memoria ſola complectantur; quod
non ſolum ingenium acuit, οἱ linguae ex-
ercitium auget, verum eliam, quod maius

eſt,
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12 .---.-.ἕeſt, Philologis futuris variam praebet viili-
tatem. Deinde omni cura et diligentia eſt
interpreti laborandum, vt verum inge-
nuumque verborum ſenſum reperiat, ſeu
ſcriptoris cogitata, ſcribendo expreſſa, iuſte,
accurate, certe, reſciat, nec plus πες minus
vernacula aut alia quauis lingua, ſcite et
eleganter, aſſirmet aut neget, quam ἰρίδ
ſcriptor, eo tempore, pro ſua vel ſuae δεῖᾶ"
tis conſuetudine, aſfirmabat aut negabat.
Verborum ſenſus autem per analogiam ſeu
comparationem omnium notionum cuiusdam

vocabuli eſt expetendus Qua in τὸ con-
ſiderandum, vnumquodque vocabulum vnum
tantummodo habere goſſe ſigniſicatum at-
que inter multas notiones cuiusdam vocis
vnam tantummodo eſſe propriam. Si igi-
tur ſignificationes varias δὰ vnam reducere
poſſis, concludendum, eam eſſe genuinam.
Licebit id exemplo σοηβεηδτθ. ᾿Αγαϑὸς
ν. c. ſignificat a) 2, quod bonum eſt ſuo
genere, κύνες ἀγαθοὶ, canes ſagoces. b)
peritus, doctus, διδάσκαλοι ὠγωϑοι. Ex
hiſce apparet ὠγαθον ρτορτίβ eſſe eum, in
quo ſit ἀρετὴ i. e. ſcientia et facultas alicuius
rei, quia ex hoc caeteros ſignificatus vt de-
ſcendentes notiones deriuari poſſunt. Sed

praè-
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praeter veram propriamque vocabulorum
vim diſcipulis traditam, etiam locutionum
aut phraſium ſignificationes ingenuas et
diuerſam indolem vel breuius vel copioſius
pro diuerſa audientium conditione, illis in-
dicare, oportet ſcholaſticum doctorem.
Quod licet multum nonnunquam ſit operae,
quum vocum et locutionum, praeſertim grae-
carum, ſignificatus pro diuerſo loco, tem-
pore, genere ὅζοι quam maxime interdum
variet; tamen, quod multi vana ambitione,
errore, inſcitia faciunt, in caſu dubio ne-
ceſſe non habet, vaſto et amplo lectionis ap-
paratu omnes eiusdem vocis, Iocutionis vim
diuerſam enumerare, caeteris prolatam in-
numeris exemplis confirmare, Οἵ multis in-

terdum Commentatorum eadem ſentientium
nominibus, quàſi multorum conſenſu verum
niteretur, audientes terrere magis, et per-
turbare, quam conuincere Quae vaſtitas,
quam periculoſa ſit, quis non videt?
δεάτοοποράλῃ, Ὡς diſficilis videar, quod
tamen ſalua conſcientia nequeo, auditores
imperitos iſta omnia confumto longo tem-
pore vel ex ſexcentis commentariis, lexi-
cis, et quibus ſubſidiis vſus fuerit, moleſta
ſedulitate collecta οὐϊ Ῥοισερτυτοβ αὶ nihilo-

ΚΕΕΥ minu
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minus commendari poterit iſta copioſa ſigno
rum poteſtatem demonſtrandi conſuetudo;
maius inde detrimentum, quam emolumen-
tum in diſcipulos ſemper redundat. Quo
emm magis iſtis rebus memoriam obruunt,
eo magis nobilioribus animae facultatibus
nocent, maiori cura εἰ diligentia conſeruan-
dis, augendis: eoque facilius condiſcunt εἰς
rones, doctores imitati, iuſto plus ad iſtas
res animum adiicere, δα maiora merito ap-

pellendum.

Ad ſtabiliendam verborum notionem
magno eſt adiumento: 1) Vetuſtas ſeu
tempus illud, quo, vt vulgo dicunt, litera-
υτὰθ graecac εἴ romanac aurea erat actas.
Scriptores enim tum temporis viuentes, vt
Plato, Xenophon graecorum, et Cicero lati-
norum, ſine dubio in deſcribendis rebus
iſtis vtebantur verbis, quæe in diiudicandis
vocabulis ſerioris aeui ſcriptorum compara-
tionem non ſine magno emolumento per-
mittunt. 2) Auctoritas tantummodo ſcri-
ptoribus claſſicorum nomine notis tribuen-
da. Haec aurem auctoritas tantam habet
vim vt vocabuli cuiusdam ſaepius apud

7claſſicum quemdam occurręntis ſignificatus
haud



haud dubio ſit obnoxiuss. Sed quid de
ὅπαξ λεγομένοις iudicandum? eruditi diſ-
ſentiunt. Ii, qui ea reiiciunt, non ſatis mhi
perpendiſſe videntur, vocabulum, quod ſe-
mel tantummodo apud auctorem claſſicum
exſtat, tamen in illis ſcripus ſaepius exſtare
potuiſſe, quae ad noſtram vsque aetatem
non perueneruntt. Melius mea ſaltem ſen-
tentia, eſſet, ὥπαξ λεγομενα, quorum po-
teſtas ex analogia, etymologia, conrextu,
vſuque loquendi haud ignota eſt, eundem,
quem aliis ſaepius occurrentibus, honorem
habere; alia autem factitia, vt v. c. ἐνωτί-
φισϑαι LXX. Interpretum (ad exprimen-
dum hebr. ΤῚΝ) et aporiare (ex οἰπορέδ.
μαι), aporiatio, Tertulliani, exorta quae-
ſtione, num claſſica illis ſit tribuenda aucto-

ritas? reiicere 3) Vſus loguendi*) ſeu
conſenſus eruditorum de eodem verbo.
Cum autem vetus ſermo, vt Quinctilianus
iam adnotauit, nil aliud, quam verus lo-
quendi conſuetudo eſt, facile intelligitur,
cur loquendi vſus in analogiam, vetuſtatem
et auctoritatem vim exerceat atque obtineat.
Δόγων τέχνη v. ς, Xenoph. Memor. 1» 2,31.»

non
u) Conſuetudo ſermonis, V αν σα ἴω Inſtit. ογα-

tor, I, II.



non ors oratoria, ſed ſophisma, eſt, quia
Sophiſtarum nomen Socratis temporibus ma-
lum iam habebat connotatum. 4) Contex-
tus, ſeu ſecundum Ciceronem, completus
verborum ambitus, ex iis, quae antecedunt
aut ſequuntur, multa ſuppeditat ſubſidia
verborum ſenſum inueniendi. Qua in re
autem videndum, portim, an verba bene
ſint diuiſa, vt V. c. Homer. lliad.  425. bi
pro: ὑποπλάκω melius legitur ὑπο Πλάκῳ,
quia Theba ad montem Πλακὸς aedificata
erat; portim, an ſubſtitutio alterius literae
verbo dubio maius adferat lumen, νὰ ν. ἢ.
Horat. ἃ. A. P. 491.,male tornatos incudi
tradere verſus,, melius: formatos, aut
cum Bentleio: ter natos; partim denique,
an parallelismus luculentiorem eſficiat notio-
nem. Sic 6. g. Martial. Ep. 9. diſcrimen
inter nubere et ducere et Cicero ad Diu. IX,
13. inter diligere et amare parallelismo an-
nuum. Interdum haec opera inueniendo
ſenſui ſuſficit, et hic nihil omnino addendum.

At vero, quum ſcriptores in conſcriben-
ἧς ſuis libris ad alias res multas, ſatis ſuo
γείηροῖα nos, et τηδηϊβξεάς reſpexerini po-
tius, quam 688 deſcripſerint; quod idem εἰ

hotie
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hodie eodem iure noſtros ſcriptores facere
videmus; praeterea diuerſa iſta ſubſidia non
raro ſunt adhibfida, quæe vberiorem earum

rerum omnium aperiunt notitiam, quas
ſcriptorum ſententiis ſic implicatas, intextas
inuenimus, vt ſine iſtarum iuſta cognitione
ſcriptoris mentem recte intelligere, attingere
nemini liceat. Quamobrem niſi officio ve-
lit deeſſe interpres, et contentus eſſe ſenſu
obſcuro aut mutilo, parum et ſibi et aliis
profuturo, δά Mythologiam, Hiſtoriam,
Geographiam, Antiquitates, et alios fontes,
vt res locusque poſtulat, ipſi omiino eſt re-
currendum. --ὀ Reperto feliciter ſenſu pri-
mum in res ipſas diligentius eſt inquiren-
dum, et aeque in auditorum vſum pro
diuerſa eorundem conditione ſunt conuerten-
dae. Quod, qui negliguni, idem mihi fo-
cere videntur, quod faciunt immenſum auri
et argenti pondus magno labore paratum,
terra defoſſa deponentes. Ηἰς ſane opti-
mus doctori ſcholaftico eſt locus, et angen-
da cognitione, et iudicii mentisque integri-
tate formanda, de iuuentute praeclare me-
rendi. Quodſi enim rebus perceptis de
omnibus iuſtum ferat iudicium, narratio-
num, inuentorum &c., bonam aut malam

Β in-
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indolem doceat, ratiocinationes rectas ſe-
quatur et commendet, mendoſas iuſta au-
ctornate reprehendar, ementet, dubias in-
dicet 80 auditoribus forte in poſterum di-
dicandas;; quae omnia, ne alias prouincias
ſibi arrogare videatur, fieri quam breuiſſime
debent οὐ poſſunt: vberrimos ex iſta inſti-
tutione fructus per totam vitam auditores
non percipere omnino non poſſunt. Non
ſolum emm res multas egregias diſcent, ve-
rum etiam, quod omnibus bonis non gra-
tum eſſc nequit, cum vel acutiſſim ing: nio
prudentiaque viri in errore aliquando de-
prehendantur, ſemper ſuo iudicio ντῖ, nun-
quam magiſtri auctoritate θαι illo: ãvros
ἐφα diſcipulorum Pyrbagorae niti, de omni-
bus, niſi antea certo iudicio fuerint expenſa,
dubitare, ſine ratione nihil laudare, ſequi,
contemnere, longo et vario iſto exercitio
feliciter tandem adſueſcent. Ad haec quam
multa ſapienter et conſiderate viuendi prae-
cepta egregia, quam multas adhortationes
ad ſequendas virtutes et vitia fugienda re-
ctas εἴ ſapientes ſcriptores iſti reliquerunt!
Haec omnia comprobare, laudare, com-
mendare diſcipulis quam grauiſſime, docto-
rem decer. Iam cum ea ſit hominum indo-

68,



65, quod quotidie experimur, vt bonum
appetani, malum aucrſentur, etr, ἢ quid
recte, praeclare factum audiant, aut legant,
eandem virtutis viam ingrediendi ſtudio in-
cendantur; iſta omnia mecum reputans, iam
cernere mihi videor ciues meliores ex iſta
ſchola profectos, vitia εἰ flagitia abiecta, vir-
tutis exempla multa pracclara. Abſtinen-
dum tamen omnino eſt a pluribus et copio-
ſis conſequentiis moralibus, melius ad locum
opportunum relegandis.

Supereſt, vt quaedam de varia ſcrip-
torum arte et de ordine in legendis ſcripto-
ribus antiquis adiungam. Ad primum
quod attiner, docentem oporret, vt omni-
bus ingeniis εἴ teneris et maturis, recte con-
ſulat, quod quidem melius fit per Ἔκλο-
ας ſeu Chreſtomathias, quarum optimae in
graecis: Strothii, oeppenii, Gesneri, ἴῃ
Latinis: Mangelsdorfii ſelecta capita, alio-
rumque. In hiſce legendis autem non ſo-
lum elegantia vocum et locutionum, verum
etiam ſcriptoris ſtilus, vt Phaedri breue et
accuratum dicendi genus, Horatii ſublimi-
tas, elegantia, diuina lingua, Homeri ſim-
plicitas, aliorumque ſcriptorum aliae ſcri-

B æ bendi
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bendi virtutes et venuſtates, εἰ alia, αυ88
exſlant vbique eximii ingenii impreſſa veſti-
gia ſunt indicanda. Caetera adhuc adno-
tanda iam alibi copioſius dixi et ſuperuaca-

neum puto, rem altius repetere.

In Oratione, quam mihi explicandam
fumſi, quae etiam adiecta eſt meo nuper-
rime editio libello:,, Lehrbuch die griech.
und latein. Klaſiker zwekmãſſig zu leſen,,

Hal. 1786. 8., ſecutus ſum Wolfii editio-
nem omnium operum Iſocratis, Baſil. 1597.
f. et vice fungitur ſpeciminis omnium ore-
tionum Iſocratis eadem ratione variantibus

lectionibus edendarum. Nouam curaui
verſionem latinam, quum vereres Iſocrati
vulgo adiunctae aut preſſius verbis adhae-
reant atque ita barbarae aut obſcurae ſint,
aut ἃ vero ſenſu ſaepius recedant. Textum
quidem graecum pluribus in locis, vbi de
vera lectione ſollicitus eram, νὰ mihi per-
ſuaſum habeo, emendaui; criticis tamen,

quan-
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quantum fieri potuit, abſtinui diſceptatio-
nibus atque lectiones variantes reliqui, ma-
gis imperitioribus his qualibuscunque pa-
ginis profuturum fore ſperans, ſi in no-
tis, quas addidi, obſcurior interdum eli-
ceretur ſenſus, indoles linguae, idiomata-
que exponerentur. Scripſi ipſis calendis

Auguſti, MDCCLXXXVI.

Io. Chriſtoph. Fried. Bihrens.
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ΠΡΟΣ NIKOKAEAM
ΠΕΡῚ ΒΑΣΙΔΕΙΑΣ

“Ὁ

ων1 VI μὲν εἰωθότες,  Nubureis, ὑμῖν τοῖς
βασιλεῦσιν ἐσθῆτας ἄγειν, ἢ χαλκὸν, ἢ χρυ-
σὸν εἰργωσμένον, ἢ αλλό τε τῶν τοιότων χρή“

ἣ μα-
Iſocrates fuit rhetor Athenienſis, diſcipulus Gor-
giae, viuens cira 440, A. C. Olymp. ττοὸ di-
emque obiit ſupremum anno 98. δοῖδτις ſuae-

a Omniium fere primus, qui docuit, quid ad elo-
quentinm pertineat εἴ qui vtebatur oratione ρτῸ-
ſaica tam ſuaui, vt per omne fere tempus flo-
ruerit.

u” Nicocles aequalis Iſocratis, rex erat Salaminen-
ſium, filius Euagorae, qui ſucceſſori regni ſui
Οὗ malam vitae rnnonem non bonum exhibuerat
exemplum, quam ob couſam Iſocrates hanc ad
Nicoclem habebat orationem, ne vitia patri ſe-
quererur.

ἈΚ) Βασιλεία i. 4. μοναρχία ſen ſumma imperii,
vi ἱρίε Segm. 7. explieat Iſocrates Toia oratio
eo redit, vt, ΄υδομδηὶ ſint officia regnantium,
oſtendat.

Segm.
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ISOCRATIS
AD NICO CLEM

O R A T I O.
m—=—— C.

Qui vobis regibus, o Nicocles, veſtes τ

udferre ſolent, aut aes, aut aurum elabora-

tum, aut aliud quid eius generis, 400

Β 4 ipſi
ΘερΏ}. 1--10. continet ΣΝΎΔΛΟΙΤΥΜι

Primum exhibet comparationem inter reges et pri-
uatos atque mter ves, quae et hos et illos melio-
res reddunt; οἰ με, an melius poriuatam aut
regalem degere vitam; ſed quum ſibi omnia pericu-
Ila, omueque vitae genus regum propoſuerit ani-
mo, concludit, vitam priuatorum eſie praeferen-
olam, quia non vmuscutusque ſit, tali munere fun-
gi. Sumta inde occaſione, officia quaedam regum
diſcurrendi, transgreditur ad igſam orotionem.

ἐσθῆτας ἄγειν) ἐσϑὴς eſt veſtimentum magniſi-
cum, vt Homer, Οδυσσ, ας τός, vhi σοπίαυσι-
tur χρυσω, suro; alibi σρροπίταν veſt: menus
ſordihis εἴ ſquat:dis v ς, Iac. II,3 ἌἊγειν,
afferre, νὰ apud Xenophont. δῶρα ἄγειν τίνι,
donis aliquem officere.

ἢ χαλκὸν ἡ χρυσὸν εἰργαςμένον) ἐργάζεσϑου eſt
elaboraree Eadem notione vtitur Aeſcines Socrat.
dial. 2. περί πλετι 29. hoc νέῖρο: εὐγαᾶ-
ζεσϑὼι ἀνδριάντα χαλκῶν, fabricare ſtatuam
neneam.
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ΓῚμάτων, ων αὐτοὶ μὲν ἐνδεεῖς εἰσὶν, ὑμεῖς δὲ
“λετεῖτεγ λίαν εὐοξοων εἰναῦ uoi κωταφανεῖς»
ἃ δόσιν, ἀλλ᾽ ἐμπορίων πποιόμενοι, κοὴ πολὺ
τεχνικώτερον αὐτὰ πωλδντες τῶν ομολογβνοε

2 τῶν καπηλεύειν. Ἐγὼ δὲ ἡγησαίμην ἄν, ταύ-
τὴν κωαλλίξην γενέσθαι φωρεαν, καὶ “χρησιμω-

τάτην, καὶ μάλιςω πρέπεσαν, ἐμοὶ τὸ ὀδναι,
καὶ σοὶ λαβεῖν, εἰ δυνηθϑείην ὁρίσαι ν ποίων
ἐπιτηδευμάτων ὀρεγόμενος, καὶ τίνων ἐργῶν

ὠπεχέμενος ν ἄριφα καὶ τὴν πόλιν καὶ βασι-
8 λείαν διοικοίῃς" τὰς μὲν γὰρ ἰδιώτας ἐξὶ πολε

λὰ τὸ παιδεύοντο,, καὶ μαλέξο μὲν, τὸ μὴ

τρυ-
καταφανεῖς conſpicui; ſed adiectiun apud graecos

ſaepiſiime pro aduerbiis ponuntur, quemadmo-
dum aduerhia laepenumero locum adiectinorum
ſuſtinent. Cfi, Vechneri Hellenol. I, 12. Sic h. l.
καταφανεῖς pro Φανερῶς, aperte.

ἐμπορία proprie de ea dicitur mercatura, quae tra-
ĩicitur mare, negotii caula, deinde mercatura ſim-
pliciter. Ἐμπορίαν ποιεῖν eſt Ciceronianum:
mercaturam facere

αὐτὰ πωλξντες τῶν ὁμολογξυτων) αὐτὰ ſcil. τοὶ
χρηματα ὁμολογΎ. genitiui, ob praeceden-
tem comparatiuum τεχνικώτερον. Ctr. Pauſun.
in Boeot. Ρ «63. ed. Xylandri: Ὡς ἐλεῖν τὴν
Κερησσόν σφισὶ πειρωμένοις ἐφαίνετο εκ πί-
δος πρείσσον, Launi cum ablatiuo v. ὦ
Cicer. ad Atiie. VII, 6.: eſt illa quidem impu-
dens poſtulatio opinione valentior.

3. ὁρισομ.) Οἷν. Theoghraſt. Char. VII, τ. idem ac
ορῳ λαβεῖν, ſeu ὅρῳ εἰπεῖν, ibid. V, 1. IX, I.

“Ὅρος
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ipſi quidem indigent, vos vero abundatis; eos

non munus dare, ſed negotium exercere,
multoque artificioſius iſta vendere, quam qui
ex inſtituto quaeſtum de mercibus ſuis fa-

ciunt, manifeſtiſſime mihi viſi ſunt. Equi- 2
dem vero hoc optimum fore donum εἰ vti-
liſſimum, quod et mihi danti tibique acci-
pienti honeſtiſſimum putauerim, ἢ deter-
minare poſſem, qualia praecepta expetas er ἃ

quibus rebus τ abſtineas, vt optime et vr-
bem εἰ regnum modereris. Apud priuaros3
enim homines multa inueniuntur, 4086 eru-

BS diant,Ὅρος in libris philoſlophorum valet fere definitio-
nem εἴ diſtinguitur a τύπῳ 1. e. deſcriciione
Vid. Meurſium in AnimaduerſI. mice. liI, æ1.

ὀβεγόμενος ὀρέγεσϑοι, porrectis manibus prehen-
dere, ſignificat deinde cupere, impliciter, vt
in loco Iſocrat «ὦ Demome. parallelo: ὧν

ξ:

χρὴ τὲς νεωτέρας ὀρέγεσϑω. Clr, Lucian,
ſimon. 84.

ἀπέχεσϑοι.) conſtruitur genitiuo,  aliſlinere (ν. C.
σιτῶν, cibo, Aeſch. Socr. II, 15.).

3. ἰδιώτας) ἰδιωτης eſt proprie 1s, qui ſua tantum
curat; deinde: priuaraim agens vitam, non fun-
gens munere publico. Ηος ſenſu apud Demoſth.
Philipp. 4. ἰδιώταις opponuntUr πολιτευόμενοι
ſeu ἄρχοντες, Caeterum ΡῬιδὸρ. προς lup-
plenda.

ἐστι πόλλ. τ. “πταιδεύοντα) ἔστι pro εἰσὶ, vt fſt
apud Horat. od. I, τ. pro: ſunt, Ταιδευεσϑαι
pertinet ad omnem diſciplinam, et publicam et
priuatam.

2
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πρυφᾶν, ολλ᾽ ἀναγκάζεσθαι “περὶ τῷ [δἰ8
καϑ ἑχκάφην ὠγωνίζεσθαι τὴν ἡμέραν.
Ἔπειθ᾽ οἱ νόμοις uu& ἃς ἕκαξοι πολετευόμενον

4 τυγχάνεσιν" ἔτι δὲ ἡ παῤῥησία, καὶ τὸ φας
νερῶς ἐξεῖναι, τοῖς δὲ φίλοις ἐπιπλῆξαι» καὶ
τοῖς ἐχϑροῖς ἐπιϑέσθαι ταῖς ἀλλήλων duæę-
τίαις" πρὸς ὀὲ τότοις τινὲς κοὺὴ τῶν ποιητῶν
τῶν προγεγενημένων ὑποθήκας, ὡς χρὴ ζῆν
καταλελοίπασιν, ὥς ἐξ ἁπάντων τάτων εἰκὸς

5 αὐτὸς βελτίβς γίνεσθαι, Τοῖς δὲ τυράννοις
ἐδὲν ὑπάρχει τοιᾶτονγ αλλ ὃς μᾶλλον ἔδει
τῶν ἄλλων πομδεύεσθαι" ἐπειδὸν εἰς τὴν οὐρο
χὴν καταταϑθϑῶσιν, αἀναϑέτητοι dixrengon.

6 Οἱ μὲν γὸρ πλεῖξοι τῶν ἀνθρώπων αὐτοῖς αὶ
“πλησιοίζεσιν' οἱ δὲ συνόντος σρος “χαριν ὁμια

λῦσι. Καὶ γάρ τοι κύριοι γενόμενοι, ΚΟ χρη“
μάτων πλείςφων, καὶ πραγμάτων μεγίξων»
διοὸὶ τὸ μὴ κωλῶς χρῆσθαι ταύταις ταῖς οἰφορ-

μαῖς

στολιτευεσϑο.} noſtro loco idem ἐς πολιτεύειν, le-
gibus et inſtitutis reicublicae viuere

4. εἰκὸς) εἰκος ſe. ἐςξὶ, ſimile eſt, verbi giuci, ſimi-
lem, conſentaneum eſſe; οὗ, Xenogh. Cyrop.
11, 20.ς. τυράντοις Ὑ) τυραννος non 1 malam partem occi-
pendum; ſed ſimplieiter: princeps. Egregium
habes locum Anacreon? od. 1X, 7.

᾿Ανακρέων μ᾽ ἔπεμψε
Πρὸς παῖδα, πρὸς Βαδύλλον,

Τὸν
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diant; inprimis vt deliciarum ſint expertes,
ac neceſſitate impulſi de victu quotidie cer-
τεῦ, Leges deinde, quarum praeſcripto
quilibet reguntur. Porro iſta dicendi liber- 4
ἴ45, vbi palam εἰ amicos reprehendere et ini-
micis mutua exprobare delicta licear. De-
nique nonnulli poẽtarum veterum Ῥγδεςαμῖα
de vitae inſtituto reliquerunt ἴα, vt ſit con-
ſentaneum, illos ex his omnibus fieri melio-

res. Sed tale quid principibus non accidit, 5
quos ramen omnium maxime inſtrui deceret;
hi vero, vbi imperium fuerint adepti, ſine
admonitione vitam peragunt. Plurimi qui- 6
dem hominum illis ſe non adiungunt; qui
vero ci.nſuetudinem cum illis traxerint, ad
gratiam confabulantur. Proinde, quum plu-

rimarum impetrent diuitiarum poteſtatem et
rerum maximarum, quia Πῆος. occaſiombus

abu-

τόν ἄρτι τῶν ἑπάντων
Κρατοῦντα καὶ τυραννον

εἴτ. Virg Aen. IV, 120. μη XXxXV, 12. εἴ
Caceron. ἂς (είτε. Offic 11, 27

οἰρχην) ἀρχῆν imperium  vid. Taylor. ad Lyſ.
P. 163.

6. δια τ αὶ κ᾿ χρῆσϑ' τ΄ τ΄ οἀδορμ.) Haec ver-
ba ad χρήματα εἴ πραγματα ſunt referenda εἴ
ſic intelligenda: ꝗuum autem mſce αι ἔμ τ ue re-
bus ſplendidis atque magnificis, vt experientia docer,
abutantur, multi dubitarent etc.



28 -π--““-π-“πτΔ

μαὶς πεποιήκασινγ ὦφε πολλᾶς ἀμφισβητεῖν,
“πότερόν ἐξιν ἄξιον ἑλέσθαι τὸν Blov, τὲν τῶν
ἐδιωτευόντων μὲν, ἐπιεικῶς δὲ πρωττόντων, ἢ

7 τῶν τυραννευόντων. “Ὅταν μὲν γὰρ ἀποβλέ-

Ψάσιν εἰς τὰς τιμᾶς, κοαὺὴ τὸς πλότες»γ καὶ
τας δυναςείας, ἰσοϑέᾶς ἅπαντας νομίζεσι τὰς

ἰ

ἐν ταῖς μοναρχίοαις ὄντας ἐπειδ᾽ ἂν δὲ ἐγθυ-

μηϑῶσι τς φόβες, κοὸ τὰς κριδύνας, κοὴ
διεξιόντες εὕρωσι τὸς μὲν, ὑφ᾽ ὧν ἥκιφα ἐχρῆν

διεφϑαρμένας, τὸς δὲ εἰς τὸς οἰκειοτάτες

ἀ

ἐξαμαρτεῖν ἠναυγκασμένας γ, τοῖς δὲ οὐμφότερῶ
ε

ταῦτα συμβεβηκότα, πάλιν ὅπωσδν ζῆν ἡγῶνε
τῶι λυσιτελεῖν μᾶλλον, ἢ μετὰ τοιάτων συμ-

ἑ

8. φορῶν ἁπάσης τῆς ᾿Ασίας βασιλεύει. Ταύ.
τῆς δὲ τῆς ἀνωμαλίως, καὶ τῆς ταρορχῆς αἷ-

ΗΝ τιόνI

εξ
ει ἐπιεικῶς δὲ πραττόντων) ἐπιεικῶς πρώτο
Σ

τόντες, mediocriter viuentes; opponuntur iis, qui

ἷ, domini ſunt χρημάτων πλείστων. ſeu, qui
molliter viuunt.

7. ἰσοϑέες) ἰσὸς in compoſitionibus «εφμαϊεαίοης ex-
ἰ primit. Sic Telemachus Homer. Odyſſ æ. 324,

qui procos marris ſuse Penelope adibai, dicitur:
ἰσόϑεος dus, vir deo ſimilis.

διεξιόντες) διὰ ἴῃ compoſitis habert vim 81-
i gendi, vt v. ς. διομνύσϑοι, deierare, i e. omni-
ἐν bus adhibiris, ας ad vim iurisiurandi pertinent.

Sic h. 1. διεξιέναι accurate exponere, ſeu, reci-
proce, diligenter rem ſecum perpendere. Vid.
Doruil. ad Charit. pag. 670.

εὐρωσι
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abutuntur, effecere, vt mulii dubitarent,
vtrum priuatorum hominum, moderate et
humaniter viuentium, an principum eligere
vitam melius ſit. Nam quum honores eorum- 7
que diuitias ac imperium reſpiciunt, omnes,
qui ſingularem tenent poteſtatem, diis 66 4118-

les putant; ſi vero timores, et pericula repu-
tant, ſicque ſecum perpendentes inuęniunt,
alios ab iis, σὰς minime id decuerat, eſſe in-
terfectos, alios, vt in familiariſſimos etiam
peccarent, eſſe coactos, aliis vero vtraque
haec accidiſſe; tune rurſus quoeunque viuere
modo ſatius eſſe, quam ralibus malis obru-
tum τοῦ Αἴας imperare ſtatuunt. Huius 8
vero inaequalitatis et diſcordiae cauſſa eſt,

quia

εὐρωσι τοὺς μὲν --α διεφϑαρμένους) Haec verba
Iatine reddidi:  inueniunt, alios ab iis, quos mI-
nime id decuerat, eſſe interfector  meliorem au-
τεπὶ habent ſenſlum vernacula lingua: ſo ſieht
man, daſs einige durch dieienigen geſtũræt wor-
den ſind, von denen ſie εἰ aim wenigſten hirten
erworten ſollen  nam δια ϑείρειν alibi apud
Ilocrat. non occurrit notione interficiendi, etſi
apud alios, v. ς. Thucydidem, haud ignota eſt.

λυσντελεν μάλλον) λυσιτελεῖν proprie: vetigalia
pendere. Phot. Lex. Ms apud Albertum 84 He-
ἔγει!. T. 11. Ὁ. τοό, Deinde omnino ψγοσεβίε,
λυσιτελεῖ μᾶλλον idem quod βέλτιόν ἐστι,
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χιόν ἐξὶν, ὅτι τὴν βασιλείαν ὥσπερ ἱερωσύνην

παντὸς οἰνδρὸς εἶχαν νομίζεσιν, ὃ τῶν ἀνϑρω-

“πίνων πραγμάτων μέγιςοόν ἐς!, καὶ πλείονος

9. προνοίας δεόμενον. Καθ᾿ ἑκάφην μὲν ὃν πρᾶ-
κυ

ξιν, ἐξ ὧν ἄν τις μάλιφα δύνοωτο κατοὶ τρό-

i

nov διοικεῖν, καὶ το μὲν ἀγωθοὶ διχφυλότ-

τειν, τοῖς δὲ συμφοροὶς διαφεύγειν, τῶν αἰεὶ

σχωρόντων ἔργων ἐφὶ συμβελεύει. Ἐαϑέλα δὲ

ἱ τῶν ἐπιτηδευμάτων, ὧν χρὴ φοχάζεσθϑαι, καὶ

“ερὶ ᾧ δεῖ διατρίβειν, ἐγὼ πειράσομαι διελθεῖν.
l 10 Εἰ μὲν ἂν ἔξαι τὸ δῶρον ἐξεργαϑέν, ἄξιον τῆς

I
ὑποθέσεως χαωλεντὸν ὠπὸ τῆς ἀρχῆς συνιδεῖν"

s 1 πολλώ γαρ καὶ τῶν ἐμμέτρων momud-
ἐ τῶν κοὴ τῶν καταλογαθην συγγρωμμώτων, ἔτε

H

ΠΗ μὲν ἐν ταῖς διωνοίρεις ὄντ τῶν συντιϑέντων,
r li1 μεγοίλας τῶς προσθοκίας παρεῖχον" ἔπ,τελεν

ἱ
θέντα δὲ, καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδειχιϑέντοιγ στρα

λὺ
ΟῚ ι
ὰ

y 3. ὥσπ. ἱερωσ, π΄. νδρ, ẽ. νομ.) Sic intelligen-
ἐ dum: Vulyo arbitrantur, regis munere fungi non

maioris eſſe momenti, quam praeeſſe proumciae ſa-
cerdotis.

9. διατρίβειν ἴς. τὸν χρόνον ſeu Biov, rempus ſen
uvitam impendere alicui rei; νῦν ς, Plutarch.
περ. παιδ, ἰγωγ, X, το, διατριβειν περὶ Φι-

λο-



quia ragnum tanquam ſacerdotium cuiuslibet
eſſe viri exiſtimant; quod ſummum eſt re-

rum humanarum ſummamque deſiderat cu-

ram. In qualibet igitur actione, vnde ρο. 9
tiſſimum quis rectiſime adminiſtrare poſſit,

vhi et bona conſeruanda οἵ mala ſint euitan-

da, ſuadere illorum eſt officii, qui ſemper ad-

ſunt. Equidem in genere de omnibus, quae
ἐδὶ ſint ſpectanda, quibusque ſit immoran-

dum, ediſſerere nitar inſtitutiss Vtrum τὸ
vero donum πος. propoſito dignum, ſit ex-

politum, ab initio facile perſpici non poteſt.

Multa enim carmina, quae et ligata εἴ proſa εσ
oratione ſunt conſcripta, dum adhuc in men-

tibus auctorum incluſa tenerentur, magnas

excitarunt exſpectationes; ſed perfecta εἰ in

Iucem prolata longe tenuiorem ſpe ipſa im-

Ῥό-

λοσοφίαν, ſtudio philoſophise impendere tem-

pusτο. δῶρον ἐξεργασ ϑὲν) his verbis alludit δά
praecedentia Segm. 1. χρυσὸν εἰργασμένον ac
ὅδοσιν ποιέμενοι,, et, relito tropo, mtelli-
git orationem μ8π|, 48 8Πι etiam ἐξεργασίαν no-
minare potuiſſet. Cſr. Polyb. X, 6.
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ἔν λὺ καταδεετέραν τὴν δόξαν τῆς ἐλπίδος ἔλα-

τ2βεν. Οὐ μὴν ὠλλὼ καὶ τόγε ἐγχείρημα καλῶς
ἔχει» τὸ ζητεῖν τῶ παρωλελειμμένος, καὶ vo-

μοϑετεῖν ταῖς μοναρχίοις οἱ μὲν γὰρ τὸς
ἐ ἐδιώτας παιδεύοντας ἐκείνας μόνος ὠφελβσιν"

εἰ δὲ τίς τὸς κρατῶντας τῷ πλήθες ἐπὶ οἰρε-

τὴν προτρέψειεν, ἀμφοτέθες ὧν ὠφελήσειξ,
κοὼ τὰς τὰς δυναςείως εχοντάς, κοὴ τὰς ὑπ᾽

αὐταῖς ὄντας. Τοῖς μὲν γὰρ ὧν τὰς ἀρχιοὺς
ἀσφαλεςέροις, τοῖς δὲ τὸς πολιτείως πραοτέ-

l ρας ποιήσειεν.
13 Πρῶτον μὲν ἄν σκεπτέον, τὶ τῶν

βασιλευόντων ἔργον ἔἐφξίν' ἐδν γορ τὸ κε:
φαάλαιον, καὶ τὴν δύνωμιν ὅλ σᾷ πράγματος
καλῶς παρωλοξβωμεν. ἐνταῦϑος οἰποίβλέσον-

τες ἄμεινον, καὶ περὶ τῶν ἄλλων μερῶν ἐρᾶμεν"
τάοῖμοαι δὴ πάντας ὧν ὁμολογῆσαι) προσήκειν

αὖὐ-

11. δοξαν τ. ε. ἔλαβεν) δόξαν λαμβάνειν eſt gh-
riam conſequi, vt Aeſch. Socr. II, 10.

Segm. 11. incipit, quomodo quisque regnum
bene adminiſirare debeat, tractore, jed ita, vt prius
(11-| 12.) introitum orationi igſi coniungat.

ῬΆΙΜΥΜ officium (12:1 PATREM TE
P R AEBEAS PATEIAE Nomen illud glo-
rioſum Ciceronis, Caeſaris et Auguſti. cfr.
Ouid. Fęſt. II, 127. Quid ad hoc pertincat, ex-
plicat Iſocrat, 14-16.

ΤΠ τ ΞΞΙΞ͵  π-Ξ

Βον

12. vo-
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petrarunt gloriam. At certe conatus ipſe eſt 12
laudadus, vt 80 aliis omiſſa quaeramus et
gerendi imperii rationem praeſcribamus.
Nam qui priuatos homines inſtituunt, ſolis
tantum illis vtiles ſunt Si quis vero princi-
pes ad virtutem incitarit, vtrisque viilitatem
procreauerit, tum his, qui imperium tenent,
cum iis, qui ſub imperio tenentur. Π]]5
enim imperia ſecuriora, his vero ſtatus rei-
publicac humaniores effecerit.

Primum igitur, quod ſit regum munus, 13
videndum eſt. Nam ἢ totius rei caput atque
vim rite conſtituerimus, ad ea reſpicientes
melius de caeteris quoque partibus dicturi ſu-

mus. Neminem negaturum eſſe arbitror, 14
ad

11, νομοτεϑεῖν τ. μοναρχ.} εἴγ locum Lucian Τὶ.
mon. 115. ῥδιδιἰεἰυιη  Δεδοχϑὼ δὲ ταῦτα,
καὶ νενομοϑετήσϑω πρὸς τὸν ἐπίλοιπον βίον
κ τ΄ δ.

στροτρέψειεν) προτρέπεσϑωι, monitis impellere,
metaphora δὺ 115, 4] cogunt ſubſiſtentem, vt
progrediatur. Conſtruitur cum πρὸς εἴ ἐπὶ.
Vid. Ijocrat, in Areop. προτρέποντες επὶ τὰς
ἀδικιᾶς.

ς
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αὐτοῖς), πόλιν τε δυζφυχϑσαν παῦσαι, ποὺ πό-
λῶς πρώττεσαν διαφυλάξαι, καὶ μεγάλην ἐϊκ
μικρῶς “ποιῆσο!" τὰ γὰρ ἄλλα τὸ καϑ' ἑνκά-
σὴν ἡμέραν συμπίπτοντῶ, τἄτων ἕνεκ Ζροί

15 κτέον ἐφὶ, αὶ μὴν ἐκεινόγε φρονερὲν, ὅτι δεῖ
τὰς ταῦτα δυνησομένθς., καὶ περὶ τότων [(88-

λευσομένες, μὴ ῥωαθυμεῖν, ἀλλο σκοπεῖν,
ὅπως φρονιμώτερον διωκείσωντο τῶν ἄλλων"

δέδεικτοι γὰρ. ὅτε τοιούτος ἕξεσι τὰς Buo-
λείας, οἱασπερ ὧν τας αὐτῶν γνώμας nugæ-

τὸ σκευάσωσιν" ὥςςε ἐδενὶ τῶν ἀθλητῶν ὅτῶ
προσήκει τὸ σῶμα γυμνάζειν, ὡς τοῖς [ασελεῦ-

σι τὴν ψυχὴν τὴν ἑαυτῶν ἅπασαι γὰρ
“πανηγύρεις ἐδὲν μέρος τιθέασιν. τότων τῶν

ἄϑλων, ὑπὲρ ὧν ὑμεῖς καϑὸ ἑκάφην οἰγωνίζε-

v9
τῷ, καὶ καλῶς πρώττεδαν). Verbum πράττειν

Taepiſſimue de iſtis vſurpatur rebus, quae ęx ani-
mi ſententa eueninnt, vt Hom. Odyſſ. γ."όο.

Δὸς δ᾽ ἔτι Τελέμαχον κοὴ ἐμὲ πρρήξαντα
γέεσϑοι.

Cfr. {πεὶ orat. de ſort. pag. 96. Sic noſtro
loco de republica καλως πρᾶξοω, fiorere,
idem, quod Aeſch. Socrat. I, 13. εὖ πρᾶξαι,
cui ἐοταχαίας ibi opponitur altera: κακῶς σγράτο
τεΙν, imterire.

στράνιτεον ἐστὶ) faciendum eſt, per enallagen nume-
ri dictum, pro: πράκτεα eici, exemp vbiuis
obuis, γι ὦ Ouid. Ττι, 1 3» 1O.

Non



35
δὰ illos pertinere, vt vrbis malis finem im-
ponant, ſtatumque eius felicem tueantur et e

parua magnam eſficiant. Alia enim,; 488
quotidie accidunt, horum cauſſa facienda
ſunt. Illud vero ρετίρίουυπι eſt, iſtos, hac I5
facultate praeditos, hisque de rebus delibe-
raturos, deĩdiae non deditos eſſe debere ac
inertiae, {εἰ accurate deliberare, vt caeteris

ſint longe rudentioress Etenim, prout eo-
rum mentes inſtructae ſunt, ita illos regna
habituros eſe, liquido apparet Hinc nulli 16
pugili tam ncumbit corpus exercere, quam
regibus ingmium ſuum. Omnes enim pub-
lici conuenus nullam partem eorum propo-
nunt praeniorum, de quibus vos quotidie

ΟΝ C 2 cer-
Non φρίας profugo veſtis opisue suit.

sHue rfer Homer. llind. β. 135.
τῷ. γνώμς πάρἀσκευάσωσιν) παρασκευάζειν in-

terdun norionem habet reciprocam: ſe exlibere,
(εἰ παυς in medio: (δ armare, Plutarch.
Apoph XIII, 16.) Τνωμὼ ſunt h. l. vt Hero-
dian. ΝῚΠ, 13. vitae ἰη πίττα, feu indoles δὲ
mores cuiusdam. Denn δα ἢ gewiſs, ἄλίς ih-
re Ręierung nach Maasgabe ihres Characters bel-
ſer oer ſchlechter ſeyn werde.

16, τὠναϑλητῶν γυμνάζειν Exemplum pe-
titam de exercitationibus αὐϑλητῶν in Gymnaſiis,
vbi eſe Gymnaſinſtas exercuiſſ=e conſtat curſu,
luct haſta, diſco, pugillatu, pila εἰς, Cſr. Plaus.
Βαροὶά, ΠῚ, 3. 24.
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17σϑε τὴν ἡμέραν' ὧν ἐνθυμόμενον "χρὴ προσέ-

εν τὸν 8, ὅπὼς coovne; τοῖς τιμαϊς τῶν
ἄλλων προσέχεις, τοσᾶτον καὶ τοῖς αρετιοζῆς
αὐτῶν διοίσεις. Καὶ μὴ νόμιζε τὴν ἐπιμέλειαν,

ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις πράγμασι “χρησίμην εἶναι,

πρὸς δὲ τὸ βελτίβς ἡμᾶς καὶ φρονμωτέρας γί-

j γεά)αι μηδεμίαν ἔχειν δύναμιν" μηδὲ κατα-
γνῶς τῶν ὠνθρωώπωών τοσαύτην δισυχίων. ὡς

περὶ μὲν τὸ ϑήρια, τέχνοως εὑρήκαμεν, οἷς αὐ.
ἱ τῶν τὰς ψυχας ἡμερᾶμεν, κοὴ πλείονος ἀξίας

“ποιῶμενγ ἡμᾶς δ᾽ αὐτὸς ἐδὲν ἂν πρὸς οὐρετὴν

ἰ
18 ὠφελήσαιμεν' οαἱδλ᾿ ὡς καὶ τῆς παδεύσεως, καὶ

τῆς ἐπιμελείασ μάλιξα δυναμένης τὴν ἡμετέραν

ψυχῆν εὐεργετεῖν, ὅτω διοκεισο τὴν γνώμην,
καὶ τῶντε παρόντων τοῖς φρομοτάτοις πλῃς
cluge, καὶ τῶν ἄλλων, ὃς ἄν δύνημεταπσέμσα,

ἢ κοὺΪ

1I3. προσέχειν νξν) προςέχω vẽv, lo. eſt mihi oni-
mus.καὶ ταῖς ἀρεταῖς αὐτῶν διοίσεις ᾿᾿ροτὴν Socrs-

4

ἴες apud Platonem in Cratylo ἤσνβοαγε primo
dicit εὐπορίαν ἱ. e. facilem et expediam rerum et
conſiliorum focultatem. ἘΠῚ ἱστὰς ἃ vniuerſum
foculia- et Icientia cuinsuis rei, que in aliquo

i
eſt et eſſe debet; ſi velit dignus eſſe t haberi no-
τῇδ ſuo. Intelligitur noſtro loco naxime vir-
tus illa, quae cernitur in bona regn adminiſtra-
tione Notent urones, ὁμοίσείις Mturum eſſe
verbi διαφέρειν, differre.

καὶ



25 aum

certatis. Tibi igitur haee conſideranti ope 17
ram nauare conuenit, vt quantum honoribus
aliis praeſtes, tantum etiam virtutibus illos
ſuperes. Neque curam in aliis modo vtilem
eſſe rebus, in hoc vero, vt meliores εἴ pru-
dentiores euadamus, nullam vim habere ex-
iſtimes. Ne homines adeo inſelices iudices,
vt artes quasdam circa beſtias inuenerimus,
quibus earum animos mitigaremus easque
tunc pluris aeſtimaremus: ἱρῇ enim ad viili-
tatem nullum nobis adferre poſſumus adiu-
mentum. Sed inſtitutionem et curam ani- [8
mum noſtrum adiutare poſſe ita ſentias, 86
inter praeſentes ad prudentiſſimos te applices
εἰ aliorum. quoseunque poteris, accerſas. Ne-

C 3 que

Q

1...

καὶ πλείονος ἄξιας ποιδμενὴ ἄξιος conſtruitur ge-
nitiuvo, vt ἀνὴρ πολλξ ἄξιος, vir admodum
grauis ἀξίως ἴς τὸς ψυχας. Μιὰ ᾿εβείηρ,
ad Diod. ſic Tom I Ρ. 5. Senſus eſt: ariibus
quibusdam animos be ſtiorum mitiando, eosdem me-
liores efficere poſſumus; ſic ettam nos exercitatio re-
bus viilibus inſtitura meliores facit.

Segm. 1). 221. ΔΙ ΤΕ RVM proponit offi-
cium, quo Βα P1 ἘΝ TIAM Niroch commendat.
Primum negatiue 7); deinde goſiiue (ι Δ},
vbi demonſtrat, quanam ratione ea conſequenda

Με et quid inde exſpectandum (1930.)-



48 [----ἰ--καὶ μήτε τῶν “ποιητῶν τῶν εὐδοκιμόντων, μῆ-

τὸ τῶν σοφιφῶν μηδενὸς οἵᾳ δεῖν ὠπείρως ἔχειν

οἰλλὺ τῶν μὲν οἰκροωτῆς γίνῃ, τῶν δὲ μωϑη-

τῆς, καὶ παρασκεύαζε σεαυτὸν, τῶν μὲν
ἐλασσόνων κριτὴν, τῶν δὲ μειζόνων οἰντονγωνι

19 τήν Διο γορ τότων γυμνασίων τοχις᾽ ἄν
γένοιο τοιῦτος, οἷον ὑπεθέμεθα δεῖν εἶναι τὸν
ὀρϑῶς βασιλεύσοντωαγ καὶ τὴν πέλιν, ὡς

χρῆν

18. τῶν σοζδιστῶνῚ Verbum σοφιστῆς ſerioribus
temporibus mmalum obtinuit c nnomtumm Ab
θεῖδῖς Gorgite Leontini σοφιστῶὶ diſtincti fue-
runt a Philoſophis, ἀϊξιῖφυς, qu: argutius ſi ctaren-
tur in dliſſerendo, qui in conuentu poſcerent quucſtio-
nem, h e. iuberent dicere, qua de re quis vellet
sudine Cicer. Fin. 11, 1.) qui docerent, quanam
το borum τισι για cauſſa infirmior fieret fortior.
Ad haec eriam alludit Xenoghon Memor. 1, 2, 31.
νειρὶς: λόγων τέχνη, ας loco σοφιςμάτων,
srgutiorum, ἀϊα ſlunt. Praeterea etiam nomi-

 nabantur ζροντίσται, Pollux ΙΝ, 41. τὲς δὲ
τοιέτας (Sophiſtas), ὥςπερ καὶ τὲς Φιλοσέφας
ἐκαλὲεν Φροντιστας. Prumis autem τε μοι 005
σοῷια, ſaxientia, erat virtus en, eum quis ſciret,
4086 bona ſint, quae mala, φυᾶς facienda ſint et
appetenda, ΄υᾷε omiitenda εἴ fugienda Eo (εη-
iu Pyilagoras ſe primum nominauit Φιλόσοφον,
sapieniae ſtudiolum, et eodem modo noſtro in
loco σοφιστὴς eſt accipiendum.

Quaenam autem fuerit 118 σοφία, de qua
Ἰίοςι, h. I. loquitur, ſacile intelligitur, Pnmi

(4



que poẽtarum clariorum neque philoſopho-
rum quemquam neſcias, ſed aliorum auditor,
aliorum diſcipulus ſis; ac ita temetipſum
compares, vi εἴ inferiorum ἧς iudex εἰ ſu-
periorum aemulus. Quibus enim exercendi 19.
rationibus celerrime talis euades, qualem eſſe
debere poſuimus eum, qui recte regnum ſit
gubernaturus, et ciuitatem, vt decet, mode-

4 r-
ſapientes, qui vitae praecepta tradebant, enant
Ῥοῖτας, vt v. e. Orgheus, Heſiodus, Parmenides,
Xenoplianes, Empedocles, Thales quorum aut
ſcriptis aut monitis traditis vetcres a iuuentute
vaque ad ſenectutem vtebantur. Loca prileorum
haee illuſtrantia, habes apud Ariſtoph. Ran. 1087.
τοῖς μὲν γὰρ παιδωριοίσιν Ἔςτὶ διδάςκαλος,
ὅστις φράζει, τοῖς δ᾽ ἡβῶσίν γε ποιητοή' Strab.
L Ρ0 28. 20. τέναντίον, οἱ πταλαιοὶ Φιλοσοφιαν
τινὰ NyBGI πρώτην τὴν ποιητικήν, εἰσάγεσαν
εἰς τὸν βίον ἡμας ἐκνέων, καὶ διδάσκεσι ἡϑὴ,
καὶ παϑη, παὶ πράξϑις μεϑ'᾽ ἡδονῆς. et Ρίμε,
Solon. Ρ. 80. Β. Φιλοσοφιίας δὲ τῷ ἡ ϑικὰ μα-
λιστὰ τὸ πολιτικὸν ὥσπερ οἱ πλεῖστοι τῶν τὸ-
4«ε σοφῶν ἠγαπήσε praeter Thaletem τοῖς
ἄλλοις ἀπὸ τὴς πολιτικῆς ἀρετῆς τὸ ὀνομὰ τῆς
σοφίας ὑπῆρξε. Eam ob cauſam noſtro loco
ποιητὰς etiom ad numerum τῶν σοφιστῶν
pientum, refert Ilocrotes.

19. ὀοϑῶς βασιλεύοντα) Quid ad illud ὀρϑῶς
ασίλευειν pertineat, optime explicat Ρίαιο de
legislat. ΗΠ, V. IX. polit. IV., vt fere videatur,
εἴιπι δὰ hanc orationem reſpexiſſe.



849  —sχρῆν διοικήσοντα. Μάλιςα δ᾽ ἂν αὐτὸς ὑπὸ
σαυτᾷ παρακληϑείης,, εἰ δεινὸν ἡγήσαιο τὰς
“ιείρθς τῶν (βελτιόνων οἰρχεῖν, κοὺ τὰς ὠνοητο-

Φοτέρες τοῖς φρονιμωτέροις προξφάττειν. “Ὅπῳ
γαρ ὧν ἐῤῥωμενεξέρως τὴν τῶν ἄλλων αἰνοίων

ὠτιμάσης, τοσότω μᾶλλον τὴν σεαυτ διοίο
φοιον οἰσκήσεις" ἄρχεσθαι μὲν ἂν ἐντεῦθεν
xen τὰς μέλλοντοίς τί ποιήσειν τῶν δεόντων.

41 Πρὸς δὲ τότοις φιλάνθρωπον εἶγαν δεῖ καὶ φι-
λόπολιν᾽ Οὔτε γὸὼρ ἵππων, ὅτε κυνῶν, ὅτε οὐν-
δρῶν, ὅτε ἄλλ πράγματος ἐδενὸς διόντε κα-

λῶς ἄρχειν, ἥν μὴ τὶς χαίρη τότοις, ὧν αὐὖ-
τὸν δεῖ ποεῖσθαι τὴν ἐπιμέλειαν. Μελέτω
σοὶ τὸ πλήϑες, καὶ περὶ παντὸς ποιβ κεχο-
ρισμένος αὐτοῖς ἄρχειν γινώσκων, ὅτι καὶ τῶν

ὀλεγαρχμῶν, μοὴ τῶν ἄλλων πολιτειῶν, αὗται

σλεῖτον

εἰ δεινὸν ἡ γήσαιογ δεινὸν, abſurdum interpreiotus
ſum. Melius forſſe per horribile exphcoretur.

Ν

Cum enim quoduis imperium ἰδοθίτατε nitatur,
ſubditos defendendi et fortunandi: eſt ſane horri-

ἡ bile quid, ſi inſipientes prudentioribus imperent.
ἄρχεσϑαι) Medin voce incipere; vt ἄρχεσϑωι

τὸ ζὴν ἀπὸ πόνων, οτάϊηϊ vitam a moleſtis.

εὖ
Aeſch. 11, τ4.

21. De TER T1 O0 loquitur officio: nVMA N VM
ΤῈ P RAPESTES ET SVEDITORVM AMO-
ΔῚΣ BTVDIOSVS 815 212. Vias

225-24.
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raturus. δὶς vero ipſe te maxime exhortabe-
ris, ſi abſurdum eſſe ἀπλεγίβ, vt peiores in
meliores dominentur, et ſtultiores prudentio-
ribus imperent. Nam quo vehementius 810. 20

rum amentiam deſpicies, eo magis ingenium

tuum exercebiss Hinc igitur incipiant ne-
ceſſe eſt, qui ſuo officio praeclare fungi cu-
pient. Praeterea τα humanum eſſe decet 21
ciuitatisque ſtudioſum. Ne ας quisque νεῖ
equis, vel canibus, ναὶ viris, vel vlli rei bene
praeeſſe poteſt, πη qui illis gaudet, quos
curae ſibi habeat neceſſe eſt. Plebs εἰδὶ curae

eordique ſit εἰ omnem io eo figas operam,
vt apud ſubditos ſis gratioſus; nam et pau-
corum regimen caeterãeque ciuitatis admini-
ſtrationes eo longius perdurare, quo diligen-

C ς tius
25 -α 24. demonſtrat, quibus amor ciuium acquiri
debeat.

ὀλιγαρχιῶν) Ὀλιγαρχία, quum ciues pauci, non
virtute piaeſtantes caeteris, verum nobilitate ge-
neris diuitusque excellentes, hoc agunt, vt arri-
ΡῬίδης ἰπηρδεϊοιπ οἰαἴτη 5, ea inuita, ſuisque τὰ»
tionihus, noh eum (α! τι, conlulant. Sic ex-
Ρ ἴσας Τήρο, ἄν, Choract. XXVI, 1. δόξειεν ἂν
εἶναι ἢ ὀλιγαρχία Φιλαρχιχ τις ἰσχυρᾷ κρά-
τὸς γὙλιχομένη Noitio loco non in τη 3᾽9Π|
Ῥδιίοιη accipitur, quia conſtituta τῶν ἀἄλλωνφ

τ πολιτειῶν coniunguntur.



42 τόσσα δυδασοσε

πλεῖξον “χρόνον διωμένθσιν, αἵτινες ἂν ἄριφω

τὸ πλῆϑος ϑεραπεύσωσ. ἙἘαλῶς δὲ δημῶ-
γωγήσεις γ ἐὰν μήτα τὸν ὄχλον ὑβρίζειν ἐς,
μήτε ὑβριζόμενον “περιορᾷς, ἀλλο ouonũs,
ὅπως οἱ βέλτιφοι μὲν τὰς τιμὼς ἕξεσιν, οἱ δ᾽

25 ἄλλοι μηδὲν ἀδικηϑήσοντω. Ταῦτω γὰρ
φορχεῖου πρῶτο καὶ μέγισω “χρηφῆς πολιτείος
ἐξ). Τῶν προφαγμούτων καὶ τῶν ἐπιτηδευμοί-

τῶν, κίνει κοὴῦ μετωτίϑει, τὸ μὴ καλῶς καϑε»

ςῶτω᾽ κοὶὴ μάλιξα μεν εὑρετῆς γίνε πῶν ſen-

τίξων, εἰ δὲ μὴ, μιμᾶ τὰ παρὼ τοῖς ἄλλοις
“3καλῶς ἔχοντα. Ζήτει νόμας τὸ μὲν σύμπαν

δικαίαςγ καὶ συμφέρονται, καὶ σφίσιν αὐτοῖς
ὁμολογδμένες. Πρὸς δὲ τότοιξ. οἵτινες τοὺς
μὲν ομφισβητήσεις ὡς ἐλωχίτας, τῶς δὲ du-

λύσεις, ὡς οἷόντε τῶχίδοις τοῖς πολίταις
“πποιήσθσι' ταῦτα γὰφ ἅπαντω προσεῖναι θεῖ

3 τοῖς καλῶς κειμένοις νόμοις, Τὰς μὲν ἐργοί-
σίας αὐτοῖς καϑίφη κερδωλέας, τὸς δὲ neuy-

ματείωας ἐπιζημίβο, δῶ τὰς μὲν φεύγωσι»

«ποὺς
ταῦτα γὰρ στοιχεῖα πρῶτα) Στοιχειον eſt

vnumquodque elemenitum δὰ principum. θα
v. e. de quatuor mundi elementis, ex quibus
ommo prodire ferunt; οὗ, Cicer. Acad. IV, 36.
Offic Π1.,.12. Ὀεϊπᾶς τῶ principium lotinorum
reſpondet, quod ἱπιόχάμπι eandem habet notio-
nem ac: fundamentum. Noſtto loco intelligitur

ἐς



tius ſibi plebem conciliauerint, inter omnes
conſtat. [τὰ enim recte rempublicam mode-
raberis, ἢ nec ſines, νῦ quis alicui faciat
iniuriam nec iniuria affectum contemnes;
ſed videas, vt optimi ad honores deferan-

tur nec caeteri iniuria aſficiantur. Haec 22
enim ſunt prima et optima felicis reipublicae
fundamenta Inſtituta ac praeſcripta male
conſtituta abroga εἰ muta; maaime vero
optimorum inuentor eſſe lahora; ſin minus,

illa imitare, quae apud alios bene inſtituta
ſunt. In vniuerſum conquire leges, quae 23
juſtae ſunt ac vtiles, et inter ſe conſentiunt;
praeterea, quae contentiones quam pauciſſi-
mas, compoſitiones, vero quam fieri poteſt,
celerrimas inter ciues εἰποίδηι. Quae qui-
dem omnia legibus bene ἰατὶ5 inſint neceſſe

εἴ, Fac, vt legum obſeruatio ſit viilis et 24
actio forenſis damnoſa, vt hanc fugiant, δά

iſtam

ἃς fondamentis, quibus conſtituta χρηστῆς æe-
λιτείας ηἰταηζυν,

ὁμολνγεμένους) Ὁμολογεῖν non futeri, ſed inter
 εοομμεμίγε, de τᾷ proprie, qui de aliqua re quae-
runt εἴ αἰρυϊδηῖ,"

44. πραγματείας ἐπιζημίαης Cſr. Xenoph. Memor.
I, 2) 77.

ΠΥ ΕΣ



44
ΐ σρὸς δὲ τος προθύμως ἔχωσι. Tds κρίσεις

σποιβ, περὶ ὧν ὧν πρὸς ἀλλήλδς ὠμφισίδητω.-
σι, μὴ πρὸς 'χαρινγ μήδε ἐναντίως ἀλλήλαιςν

οὐλλ᾽ ἀεὶ ταῦτα περὶ τῶν αὐτῶν γίνωσκε,
Καὶ γὰρ πρέπει, καὶ συμφέρε, τὴν τῶν βασι-

ω λέων γνώμην οἰμετακλήτως ἔχειν περὶ τῶν δὲ»
καίων, ὠσπῖερ τῆς νομᾶς τὰς καλῶς κειμένας:

25 Διοίκει τὴν πόλιν ὁμοίως, ὥσπερ τὸν ποωτρῶον
οἶκον, ταῖς μὲν κωτασκευοῖς λαμπρῶς καὶ
βασιλικῶς, ταῖς δὲ πράξεσιν οἰκριβῶς,, ἵν᾿ εὐ.
δοωμῆς ἅμα, καὶ διαρκῆς. Τὴν μεγαλοπρέο
Ζειῶν ἐνθείκνυσο, ἐν μηθεμιοξ πολυτελειῶν, τῶν

εὐθὺς ἀφανιζομένων, οἰλλ᾽ ἔν τε τοῖς Προειρῃ-
μένοις, καὶ τῶ κάλλει τῶν κτημώτων. καὶ
ταῖς τῶν φίλων εὐεργεσίαις" τῶ γαρ τοιφῦτο
τῶν ἀναλωμάτων αὐτῷ τέ σὰ; παρωμένειγ καὶ

τοῖς

25. QVARTVM (2ς ἧ 27.) regum proponit munus:
NOLI S VMTVOSVS, PRAECIPVE INV-
TILIBEVS ESSE REBVS.

ταῖς μὲν κατασκευαῖς κπατασκενη, ſtructur,
1  quoad ſtructuram reliquosque apparatus.

ΝῚ ἀκριβῶς Hic primo occurrit fignifiatu, quo
etiam ὠκριβεία mognum ſtudipm, magnam deno-
ταῦ diligentiam. v

ξ

ππ

6

μεγαλοπρέπειαν) μελαλοτρώταερα hic omnino
splendor ſeu mogniſicentia regum εἴ, Eodem
modo Hebrael viuntur ſuo τὴ, quod Alexan-

drini
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iſtam vero propenſi unt. In controuerſis
ciuium inter ſe diſſidentium [τὰ iudicis oſſicio
fungere, ne ad gratiam alicuius ſententiam

dicas, nec aliam alii contrariam; ſed ἐς iis-
dem rebus ſemper eadem pronuntia Ete-
nim decet et expedir, vt regum ſententiae de
legibus ſint immutabiles, ſicuti leges bene
latae. Vrbem adminiſtra aeque ac parernam 235
domum, quoad ſtructuram ſplendide et re-
gie, quoad reditus diligenter, vt pariter et
bene audias et facultates ſuppeditent. Magni-

ficentiam in nulla re ſumtuoſa ας ſtatim fluxa

monſtra, ſed in praedictis rebus cum poſ-
ſeſſiones ornando tum amicos beneficiis aſi-
ciendo. Talia enim expenſa tibi manent,

tuisque

drini Pſ. VIII, 38 ſic expreſſerunt Cſi. Ioſeph.
Antiqq. iudd. ὑτόθ ἢ ς. ed Hauerc. et Aeſch.
ſocr 1, 13. μεγαλοτρεπῶς ἐπακεῖν, impenſe,
eximie, laudare ldem igitur eſt, quod anbi
“πομπή, pompa, quam Cicer. Ταῖς IV, 21. cam
δὰ rhetores transfert. Vid. Cellar, ad Minue.
fel. τό. extr,

I'4

εἰναλώματα Ὁ {ππὶ jmpenſa, vt e loco Theophr.
Chor ΧΧΕΜ.».2. apparet, quo ἀλαζὼν dicit ὡς
σπλείω ἡ πέιύς τάλαντα γένοιτο αυτῶ τὰ ἀνα-
λωματα διδόντι τοῖς οαἰπόρεοις τῶν πολίτων ſe

plus φυσι quinque φίεπτα impendifſe ad ſuble-
usndam ciuium inoplam. Cfr. Plut. apophth.
ΧΙΝ, 4.
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τοῖς ἐπιγινομένοις πλείονος ἄξια τῶν δεδαπα»

Δύνημένων καταλείψεις, Τα περὶ τὰς ϑεὰς
“ποίει μὲν, ὡς οἱ πρόγονοι κωτέδειξαν. Ἡγᾷ
δὲ τῶτο εδαι ϑῦμα καλλιξον, καὶ ϑεραπείων
μεγίφηνγ ἐαν ὡς [(βέλτιξον, καὶ δικαιότατον

σεαυτὸν ποαρέχης. Μᾶλλον γὸρ ἐλπὶς τὰς
τοιδτας» ἢ τὰς ἱερεῖα, πολλὰ κατα(ίδάλλοντας

πράξειν τὶ παρὼ τῶν ϑεῶν ἀγαθόν. Τίμω
ταῖς μὲν ορχαῖς τῶν τιμῶν, τὰς οἰκειοτότες,

27 ταῖς δὲ ἀληθεςάταις τὰς εὐναμξάταο, ᾧυ-
λακὴν ἀσφαλεςάώτην ἡγ8 τῷ σώματος εἶναι,
τὴν τε τῶν φίλων οἱρετήν, καὶ τὴν τῶν πολι
φῶν εὔνοιαν, καὶ τὴν σαυτῇ φρόνησιν" διὸ
γὰρ τότων καὶ «τώσϑαι κοὶ ὀικσώζειν τοὶ
τυραννίδος μάλις᾽ ἄν τις δύνοωτος. Κήδα τῶν
οἴκων τῶν ἰδιωτῶν γ καὶ νόμιζε τὸς δωπανωμές-

VES,

26. καὶ ϑεραπείαν )ὺ ϑεραπείχ proprie de cura

circa corpus adhibetu, et apud medicos eſt ors
ſonandi. Ηις verbo ϑῦμα iunctum, cultum di-
uinum ſignificat.

ματαβαάλλειν ἱερεῖα eſt ſimpliciter: ſacrificare.

πραξεῖιν τι w.) πράττειν τι παρά τινος eſt:
ahiquid ab aiquo impetrare, v noſtri: er kann
was bey ihm thun. Hine apud Xenoph. πτρακτι
πος παρὸ ϑεῶν dicitur. Vid, Viger. de Idio-
tiſm. Ρ. 284. Εα, Zeun,

27. Τῶν
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tuisque poſteris pluris aeſtimanda, quam
ſumtus attuliſſent, relinques. Diuinus cul- 26
tus is ſit, quem maiores praeſcripſerint. Id
vero pulcherrimum ſacrificium cultumque
maximum exiſtima, ſi te optimum ἃς iuſtiſſi-
mum ipſe exhibueriss Maior enim ſpes eſt,
tales prius boni quippiam ἃ diis eſſe acceptu-

ros, quam 40] multas mactant victimas. Fa-
miliariſſimos praecipuis honoribus dignos exi-

ſtima, veriſſimis vero beneuolentiſſimos.
Tutiſſimam corporis cuſtodiam puta et ami- 27
corum virtutem et ciuium beniuolentiam et
tuam prudentiam; quibus enim maxime
quis imperium ſibi comparare et conſeruare
poteſt. De priuatorum facultatum ſalute ſol-
licitus eſto, et cogita, liberales de tuis ſum-

tus

47). τῶν Φίλων ἀρετὴν) Verbo ἀρετὴ intelligit
ſine dubio ſorutudinem, quia paulo ante de αρ-
χαῖς τῶν τιμῶν locutus fuerat, quas ſacras eſſe
voluit τοῖς οἰκειστατοις, proximis amicis.

καὶ τήν σχυτξ φρόνησιν)  Toramque tuam rege
dignam) vitae rationem.

νόμιζε τοὺς δαπτανωμένους Verbum δαπανείσϑοι
h. 1, honeſtiorem δηΐααν inuoluere videtur.-
Cicero quidem dicit de Offic. 11. 16,,,duo gene-
φῖν eſſe argorum, quorum alteri prodigi dicun-

ntur,

“ὩΣ ΧᾺΣ



48 ι-
γϑς.) οπὸ τῶν σῶν ἀναλίσκειν, κοαὴ τὰς boyæ-

ζομένες τὸ σὰ πλείω ποιεῖν. “Ἀπαντῶ γαρ
σὰ τῶν οἰκάντων τὴν Πόλιν οἰγεῖος τῶν καλῶς

28 [βασιλευόντων ἐξ, Διὸ παντὸς τῷ χρόνᾷ
χὴν ἀλήθειαν, ὅτω φαίνα προτιμῶν, ὥςε 7 50.
τέρες εἶναι τὰς σὰς λόγες, ἢ τὰς τῶν ἄλλων

ἕρνες, ἽΑπασι μὲν τοῖς ξένοις ἀσφωλῇ τὴν
σπέλιν πάρεχε, καὶ πρὸς τοὶ συμβόλαμω νόμι-
μον περὶ πλείξε δὲ ποιᾷ τῶν αἀφικνδμένων,
μὴ τὰς σοὶ δωρεοὶς εἰσούγοντας, ολλοὶ τος περὶ

29 c8 λαμβάνειν ἀξιοῦντας" τιμῶν γὰρ τὲς
τοιότες, μάλλον παρῶ τοῖς ἀλλειξ' εὐδοκιμής

σεις, Ἰὰς φέβες ἐξαιρᾷ τῶν πολιτῶν, καὶ
μὴ βόέλε “περιδεὴς εἶναγ τοῖς μηδὲν οἰδριβοιν.

ἕπως γὰρ ὧν τὸς ἄλλες πρὸς σεδευτὸν διαϑῆς»

ἧς ὅτω καὶ σὺ πρὸς ἐκείνας ἕξεις. Iloles μὲν μη»
δὲν μετ᾽ ὀργῆς, δόκει δὲ τοῖς ἄλλοις, ὅτων σοὶ

καιρὸς ἢ δεινὸς μὲν φαίνθγ τῷ μηδέν σε λανθά-

n τῶν γιγνομένων πρᾶος δὲ τῷ τὰς τ,
μωρίας ἐλαττῆς ποιεῖσθαι τῶν ἀμοαρτοινομέο
γῶν, ᾿Αρχικὸς εἶναι ϑέλε μὴ χαλεπότητι, μη-

Σ δέ

tur, alteri liberales;,, attamen potere videtur,
virmum largorum genus in noſtrum locum
quadiare, quia τῆς ſententiaæ Ποριαιίν magis
congruum eſſe videtur,

Sequi-
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τὰς facere, ac operi intentos tun augere.
Omnia enim in vrbe habitantium ſunt pro-
pria bene regnantium. Tantum per omne 28
aeuum veritatis ſtudium ac reuerentiam ρΓαξ
te fer, vt verbis tuis maior tribuenda ſit fides,

quam aliorum iuramentis Omnibus hoſpi-
tibus tutam effice vrbem εἰ ad pacta legiti-
mam. Inter aduenas non 605, 4] tibi mu-
nera adferunt, maximi exiſtimato, ſed illos,
4υἱ tuo ſubſidio νι cupiunt. Quodſi illos 29
tali honore proſecuturus ſis, apud alios bene
audies. Exime ciuibus timorem, nec formi-
dubilis eſſe velis non ioiurioſis; quales enim
in te reddideris, talis τὰ erga illos bene affe-
ctus eriss. Noli quid per iram agere, verun- 30
tamen aliis, quum tempus poſtulat, ſic videri
non ꝗędecett. Seueritatem in experiendis
cinium factis prae te fer, ac clementem τα
exhibe, dum minores ob perperrata ſcelera

imponis poenas. Principis dignitatem prae

ferre

Sequitur VI N TVM: 18.) qu0 VERS-
CITATEM; SEXTVM:: 70 MAN SVET VDI-
ΜπΜ (2.0) 31) et ΒΈΡΤΙΜΨΥΜ (232-531) 450
CAVTIO NEM IV ELIGENDIS AMICIS
commendat.
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τὰ ἰχ δὲ τῷ σφόδοω κολάζειν, ὠλλὼ τῷ πάντας ir-
τὰ τᾶἄσϑαι τῆς σῆς διανοίας, καὶ νομίζειν ὑπὲρ
“ς τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας ἄμεινον σε συμ[δελεύεοϑαι.

νι 41 Πολεμίκος γν8 ταῖς ἐπιξήμαις ποὶ ταῖς σὰ»
Iſi ρασκευοοῖς 5) εἰρηνικὸς δὲ τῷ μηδὲν παρὼ τὸ ὁ-

ſ

ἘΣ
“ἃ χαιίον πλεονεκτεῖν τως ὁμίλει τῶν πόλεων

εἰ
“πρὸς τὸς ἥττας, ὥσπερ ὧν τοὺς κρείττας πρὸς

m u
σεαχυτὸν οξιώσειως. ΦΦιλονείκε; μη περὶ οἀποῖγ-

H τῶν, ὠλλὸ περὶ ὧν ἂν κρωτήσαντί cor μέλλει
Β u

ni
ιἢ “συνοίσειν. Φαύλες ἡγδ μὴ τὰς συμφερόντως

πὶ

i ἐαν τοιᾶτος ὧν, οἷον χρὴ καὶ πράττων, ὥσπερ

ἡττωμένες, ἀλλὰ τὰς μερὼ βλοης περέγινο-

32 μένες. Μεγαλέφρονος εἶναι νόμιζε, μὴ τὰς
μείζω περιβαλλομένας, ὧν διόν τὸ εἰσὶ κατῶ-

=ui σχεῖν, οδλοὸὶ μετρίων μὲν ἐφιεμένϑς ,γ ἐξεργάζε-

ὥα; δὲ δυναμένας, οἷς ἂν ἐπεχειρῶσι. Ζήλξ

»ὶ. μὴ τὰς μεγίΞην ἀρχὴν κτησαμένες, ἀλλὰ τὲς
;mr: 33 ἄριφω τῇ πωρόση χρησαμένες, Καὴ νόμιζ9

ἘΝ

εἰ σπὼν μετοὶ φέβων καὶ κινδύνων ἄρχης, n
ΜῈ:

τελείως εὐδαιμονήσειν, ἐκ ἐὰν ὑπαντων οἰνϑρώ-
m:

-"»Η- ει

ἐν

41, ᾧφαύλες 7702) ᾧαυλος alibi apud Iſocratem
Ποῖ occurrt notione: vilis, nullius gretu, vt:
ἄνϑρωποι (αύλοι, homines nequam, et eodem
ſenſo coniungit Φαύλα εἴ καταφρονέμενα, δὶς
explicat oam Lex, mſc. bibl, Coisl. ρ. 490.

bæv-

κί,
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te ferre velis, non acerbitate vel αἰροτίταῖα
poenarum, ſed excellenti prae aliis pruden-
tia, ita vt τὰ melius eorum ſaluti proſpicere
putent. Bellicoſus ſis Icientia rei militaris et 321

ΔρΡΡαταῖα pacificus, vt nihil praeter ius
vſurpes. Inferioribus ciuitatibus talem τα
praebe, quales in te potentiores eſſe cuperes.
Ne de omnibus rebus certes, ſed tantum de

illis, quarum dominium tibi vule eritt. Ti-
midos puta non eos, qui viiliter ſuccum-
bunt, ſed qui eum damno ſuo vincunt.
Magnanimos exiſtima non eos, qui maiora 32
amplectuntur, quam obtinere poſſint, ſed
illos, qui mediocria expetunt et quae aggre-

diuntur, efficere poſſunt. Aemulare non
eos, 40] ſummum ſibi acquiſiuerunt impe-

rium, ſed qui praeſens optime geſſerunt.
Ας τὸ futurum puta feliciſſimum, non ἢ 33
omnibus hominibus cum terroribus et peri-
culis imperes, ſed ſi talem τὸ exhibue-
ris virum, qualem in agendo ρτγαρίεηπεις

D 2 vi-li

ᾧανλον’ τὸ κακὸν καὶ τὸ εὐτελές" τασσε-
τῶ δὲ καὶ ἐπὶ πένητος, κοὴ αδόξε, καὶ ἀνοή-
τὰ πῶ ἀπλϑ Noitro autem loco haud dubie
ᾧυλοι lunt rimoi (Feige), quia opponunur:
περιγινομένοι, uiciores, εἰ quidem μετὰ θλα-
βης, ſuo damno. Cſr. Plur. apophth. ΧΙ, 25.

2 a=a

ΝΥ

—m- τον

ιν ἢ

i
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ἐν τῷ παρόντιγ μετρίων ἐπιϑυμῆς., γαὴ μηδενὸς

φέτων ἀπορῆς. Φίλες κτῶ μὴ παντας τὰς
βελομένες, ἀλλὰ τὸς τῆς σῆς φύσεως ἀξίας
ὄντας, μηδὲ μεϑ ὧν ἥδιτω συνδιωτρίψεις»
ἀλλο μεθ᾿ ὧν ἄριφξα τὴν πόλιν διοικήσεις,

44 Ἀκριβεῖς ποιᾷ τὰς ὁὀοκιμασίος τῶν συνέντων,

«ἰδῶς, ὁτι πάντες, οἱ μὴ σοὶ πλησιάζοντες,

ὅμοιόν σε τοῖς χρωμένοις νομίζασι, Τοιότθς
ἐφίςη τοῖς πράγμασι, τοῖς μὴ διὼ σῇ γρομές
vois, ὡς αὐτὸς τὸς αἰτίας ἕξων, ὧν ἀν ἐκεῖνοι
“προξωσιν. Πιξὲς ἡγᾷ, μὴ τὰς πᾶν, ἔτι ὧν
λέγης ἢ ποιῆς, ἐπαλᾶντας, ολλα τὸς τοῖς

35 ομωρτανομένοις ἔπιτιμῶντας, Δίδα παβῥη-
σίαν τοῖς εὖ φρονῶσιν, ἵνα περὶ ὧν ἂν du-
φ,γνοῆς, ἔχης τὰς συνδοκωμοίσοντας.  Διόρου

φοῶὶ τὸς τέχνη κολακεύοντας» καὶ τὰς μετ᾽ εὖ.
γοίοῦς

43. ἐν τῷ παρόντῷ ſe. χρόνῳ ſeu βίῳ,

φιλὲς κτῶ μὴ παντας) μκτάσϑιωμ idem quod ali-
δι ποριζεσϑοα, μϑὴ comparare, acquirere.

31, Διδχ παῤῥησίαν.) Haec παῤῥησια ad dicendi ſcri-
ῥεραϊωμο hbertatem eſt referenda [οσ habes
illuſtrantem in Iaci: Ann. IV., quo, quum ſena-
τὰς romanus propter adulationem εἴσα Tiberium
Annales Cremutii Cordi igni commitu iuberet,
dieit:,, Quo mogis locordiam eorum inridere li-
nbet, qui ρυδείδητί potentia credunt exſtingui
»poſſe etiaom ſequentis acui memoriamm Nam

9001.»



vitae ratio poſtulat, mediocria expetieris, nullo-

que horum carueris. Amicos tibi compara, non
omnes, qui velint, ſed eos, qui tua non in-
digni ſunt natura; quibuscum πες iucundiſſi-
me tempus conteres, ſed ciuitatem optime
moderaberis. Diligentiſime tuorum familia- 34
rium perſcrutare animos, cogitans, omnes,
qui tibi non fuerint adiuncti, τὰ talem eſſe
exiſtimaturqs, quales conſortes tui ſint. Ta-
les praefice rebus, αυ86 a τε perfici ne-
queunt, μὰ vt tibi imputanda ſint, quae illi
fecerint. Fidos exiſtima non qui, quidquid
dixeris, aut feceris, laudibus extollunt, ſed
qui peccata exprobrant. Libertatem dicendi 35
eoncede ſapientibus, vt de quibus ambigas,
habeas, quibuscum ea expendere poſſis. Di-
ſpice etiam eos, qui artificioſe adulantur, et

Ὦ 2 qui
ntontra, punitis ingeniis gliſcit auctoritas, neque
,tlind, qui eadem ſaeuitia vſi ſunt, niſi dedecus
»ſibi, atque illis gloriam peperere,

ἐμφιγνοης) εἰ: οεἰμφινοῆς, malee. Signifieat
ἢ 1 &ubitare, vt in Plat. Polit. ταὐτὰ δέ γ8
ταῦτα ἐν ἄλλαις ἀμφιγνοῦντες πάλιν, δόξη τα.
ψεύδοντα, καὶ λόγῳ,

τὲς τέχνη. κολ. τέχνη h. l. aduerbialiter ſumi-
tur: ex inſtuuto: Ἡδὰ Τό χνὴ artem quandam,

ſtu-

χοῦς ΟΝ

πο
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λέγοντας, ὁποῖοι καὶ τίνες εἰσὶν» καὶ περὶ ὧν

δ᾽ 36 ἄν λέγωσ. Ταῖς αὐταῖς κόλαζε ζημίαις
i τὰς ψευδῶς διαβαβλοντας, αἷσπερ ὧν τὸς

ἐξαμαρταλονταΒ. Ἄρχε σεαυτῇ μηδὲν ἧττον,
ἢ καὶ τῶν ἀΐλων, καὶ τῶτο ἡγᾶ ββασιλικώτα-

i γοίας Θεραπεύοντας ὅς μὴ πλέον οἱ “πονηροὶ
ἢ τῶν χρηξῶν ἔχωσιν. Ακξε τὰς λόγες, τὸς

σερὶ ἀλλήλων» καὶ πειρῶ γιωρίζειν ἅμα τὰς
ἡ

τον) ξαάν μηδεμιᾷ δελεύῃς τῶν ἡδονῶν, αλλ
κρατῆς τῶν ἐπιθυμῶν μαδλον, ἢ τῶν πολιτῶν.

37 Μηδεμίαν συνεσίαν εἰκῆ προσδέχϑ» μήδ᾽ ἐλο-

γίσως δ’ ἐπ᾽ ἐκείναις ταῖς διωτριβαῖς ἐϑιζϑ
σεαυτὸν χαίρειν, ἐξ ὧν αὐτός τε ἐπιδώσεις,
κοὴ τοῖς ἄλλοις βελτίων εἶναι δόξης. Μὴ φαί-

8 φιλοτιμέμενος ἐπὶ τοῖς τοιότοις, ἃ καὶ τοῖς
κακοῖς διαπράξασθαι δυνατόν ἐξὶν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽
οἰρετῆ μέγος φρονῶν, ἧς ἐδὲν μέρος τοῖς σπονῃς

438 ροῖς μέτες, νόμιζε τῶν τημῶν ἀληθετάτας
εἶνα! μὴ τοὺς ἐν τῷ φανερῶ μετοὺ δέβο γινομέ-

s,

ſtudium quoduii exprimit. Cſr. Ariſtoph. ἐπκπλ,
vſ. 5;30.

ἢ ἀἸἨἘδεῖτο δὲ,li Ἥπερ μεϑῆκε μ' ἐξιέναι πασὴ τέχνη
(ſtudioſt)

illi Simili



qui ex beneuolentia te venerantur, ne im-
probi plus commodi apud τα habeant, quam
viri boni. Audi quae de ſe inuicem loquun-
tur, ac tenta cognoſcere cuiusmodi ſint, non

minus eos, 001 loquuntur, quam illos, de
quibus loquuntur. lisdem poenis affice et 36
qui calumniantur et qui delinquunt. Impera l
tibi non minus quam aliis. ldque rege i

digniſſimum puta, ſi nulli inſeruias voluptari,

ſed magis in cupiditates domineris, quam in

ciues tuos. Nullam ſocieratem temere et in 3 ἢ
ἰconſiderate accipe, ſed iſtis congreſſibus gau-

dere ἰς conſueſce, in quibus et proficias
i

et aliis melior videaris. Ne in illis rebus,
honoris ſis ſtudioſus, quas et improbi ρεγῇ- 4liii

cere poſſunt, ſed in virtute glorieris, cuius
4,
{ΠῚ

nulla communicatio cum improbis εἴ, Ve- 248 a

ΤΙ
riſſimos εἴς puta honores, non qui publice 1"

lex metu τἰοὶ deferuntur, ſed quum ſoli

D 4 ſunt,Simili modo dixit Virgil. Aen. V.
E (οορυῖο multa vix arte reuulſus.

46. οοταννμ officium: POMINIVM IN TE
I?PS VM OBTINERE 8TVDEAS 3639., cul
coniungit NON VM, vhi 8 APIEN TIAM 9)
εἴ DECIMVM ſeu ultimumth, 4 GLO RI AM
maois quam ὈΙΨΝΊΤΥΑ 5. conſcctandas eſſe (40)
muliisaue adiunctis admomitiomibus (4160), co-
pioſe docet.
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νας, οὐδ᾽ ὅταν αὐτοὶ παρ᾽ αὐτοῖς hres, μᾶλλον
σᾷ τὴν γνώμην.) ἢ τὴν τυχήν Θαυμάζωσιν,
Λανϑανε μὲν, ἐον ἐπὶ τῷ σοὶ συμίβη τῶν φαύ-
λων 'χαίρειν' ἐϊνδείκνυσο δὲ περὶ το μέγιξου

39 σπεδάξφων. Μὴ τὲς μὲν ἄλλους οἰξία κοσμίως
ζῆν, τὸς δὲ βασιλέας ἀτάκτως" αὐλοὶ τὴν σε-

αὐτῷ σωφροσύνην παραδειγμῶ τοῖς ἀΐλοις κα

Θίςη, γινώσκων, ὅτ, τὸ τῆς πόλεως ὅλης ἢ-
So5 ὁμοιᾶται τοῖς ἄρχϑοι. Σημεῖον ἔξω σοὶ

τῷ καλῶς βασιλεύειν, ἐὰν τὰς αρχομένβο
ὁρᾷς εὐπορωτέρῃς γινομένας did τὴν σὴν imi-

40 μέλειαν, Περὶ πλείονος ποιᾷ δόξαν καλὴν, ἢ
σλϑτον μέγον τρῖς ποισὶ καταλιπεῖν. Ὁ μὲν
γορ ϑιητὸς, ἡ δὲ ἀθάνατος, κοὴ δέξῃ μὲν
χρήματα κτητὼγ δόξω δὲ χρημώτων ἐκ ὠνη-

τή;

29. τὴν σεαυτὰ σωφροσύνην) σωφροσύνη alibi ſani-
tas mentis, prudeniia εἴς, vt apud Xenopgh. ſne-
piſime et Ariſtotel. Rhetor. 1.) hoc loco
tomgerantiam exprimit, 414 ad praecedens κος-
μίως ζὴν reſpicit Hanc explicationem optime
ςοπῇῆιτηδε, locus Lucian. Timon. 181... vbi neę-
μιότητι conungnur: τοῖς δὲ καὶ μαλιστὰ
περὶ σωφροσύνης nai κοςμιότητος ἴς. λόγον
διεξέρχετωι Ἦδης σωφῥοσυνὴν ſeruandi couſa
e ſinguiis mbubus legebantur Athenis ſerioribus
temporibus deni Σωφρονιστοι,, modeſtiae, tem-
perantiaeque magiſiri, quorum munus verſabatur
in hoc, vt vitam τπογϑαιις epheborum regerent

et
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Iunt, prudentiam tuam magis quam fortu-
nam ſciues tui) admirentur. Si forte tibi acci-
derit, vt rebus exiguis gaudeas, occulte fac;
ſed, quum in maximis rebus verſaris, palam

4

viuant, reges incondite viuere poſſint; ſed a
tuam temperantiam aliis pro exemplari forma

proponito; totius enim ciuitatis mores ſpeciem ἐς
principum referre exiſtima. Id pro argumen-
to, quod regnum bene adminiſtres, accipias, ſi

ἰ

intellexeris, ſubditos ſub tuo praeſidio ditio- ψ

ἥ

res et moderatiores euaſilſle Maiorem ope- 40 r
ram da, vt liberis tuis honeſtam famam, quam

magnas diuitias, relinquas; hae enim ſunt
mortales, iſta vero immortalis; famã opes ac-
quiri poſſunt; pecuniis fama comparari non

Ὡς poteſt;εἴ moderorentur, quo eſſent caſti, ſanctii &e.
Vid. Etymol. M. Σωφρονίστῶι ἄρχοντές τι-
ει γὲς ειροτονητοὶ δέκα τὸν ἀριϑμὸν ἑκάστης
Ουλὴς" ἐπιμελᾶντο δὲ τῆς τῶν εφηήβων σω-
ᾧροσύννς. Gtr. Hemſterhuiſ. ad Pollue. p. 1121.
γι. 952. Talea τοιηρειδητίᾶς magiſtros reges eſſe
vult Iſocrates.

γινώσκων ὅτι τὸ τῆς πόλεως ὅλης η3ος ὑμοιξ-
τοῦ τοῖς ἄρχεσι.) Qualis rex, talis grex.

N
40. περὶ πλείονος ποιὰ) Haud abſimilem hæbes lo-

cum Lucian. Tim. 133.
δόξα ὃς χρημάτων) ob unalogiam καὶ δόξη Iſo-

εταϊ dicendum ſuiſſet: χρήμασι.

x2&s&-
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l τή καὶ τὸ μὲν τοῖς φαύλοις παραγίνεται»

ἢἐ τὴν δὲ ἐχ οἷόντε, ἄλλ᾽ ἢ διενεγκόντας κτή-
41: σοά)α!. Τρύφω μὲν ταῖς æioi, καὴ τοῖς περὶ

ΐ τὸ σῶμα κόσμοις, καρτέρει; δὲ, ὡς χρὴ τὰς

1)

l βασιλέας ἐν τοῖς ἄλλοις ἐπιτηδεύμασιν, ἵνα οἱ
μὲν ὁρῶντες διοὶ τὴν ἔψιν, ἄξιόν σε τῆς ἀρχῆς
εἶναι! νομίζωσιν, οἱ δὲ συνόντες, διῶ τὴν τῆς
ψυχῆς ῥώμην, τὴν αὐτὴν ἐκείνοις γνώμην ἔχω-

42σι. ᾿Ἐπισκόπει τὰς λόγες οἰεὶ τὸς σεαυτῇ καὶ
τὰς “πράξεις, ἵγώ ὡς ἐλωχίςοις τοῖς οἱμαρτή-
μαᾶσ, περιπίπτης᾽ κρατιξον μὲν τῆς οχμῆὴς
τῶν ναιρῶν τυγχάνειν' ἐπειδὴ δὲ δυσκατα-
μαϑήτως ἔχδσιν, ἐλλείπειν αἱρᾷ, καὶ μὴ πλεο-

νοζειν, αἱ γορ μεξριότητες μᾶλλον ἐν ταῖς ἐν-
43 δείαις, ἢ ταῖς ὑπερβολαῖς ἰσχχύεσιν. Ἀτεῖος

εἶναι πειρῶ, καὶ σεμνὸς, τὸ μέν γὰρ τυραννίδι

πρέπει, τὸ δὲ πρὸς τῶς συνεσίας οἱρμόττει.
Χαλεπώτωτόν δὲ τῶτο πάντων ἐςὶ προγμο-

τῶν εὑρήσεις γὰρ ὡς ἐπὶ πολὺ τὰς μὲν σε-
μνυνομένας ψυχρὲς ὄντας γ τάς δὲ ββελομένες

αςείδο

ii ἀλ᾿' ἢ) Vulgo ὠλλ᾽ ἢ minus τεῖθ. Nam αλλ᾽
Ι ἢ) nil peculiare continet, ſed ſiunificat {δαὶ vel;

-m-< hune ſignificatum in noſtrum locum autem non
l quadrare, quis non videt? ἀλλ᾽ ἡ) poſitum pro

ἀλλο ἣ, ἴἴ8, vt ἄλλο aduerhialiter vſurpetur.
Caeterum latine reddi poteſt: πὖγ) praeterquam,

secus-

 r/
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poreſt; hae eriam improbis contingunt, iſtam
vero ſibi acquirere non poſſunt, niſi qui caete-

ris virtute praeſtent. Delicias oſtende in veſti- 4Ὶ
τὰ aliisque corporis ornamentis; in caereris
vero vitae muniis temperans eſto vt reges de-

cet; vt 401 vident, propter adſpectum τα
regno dignum cenſeant, tuique familiares ob
animi tui vires eandem cum illis habeant ſen-
tentiam. Perpende dicta et facta tua, vt in 42
peccata quam pauciſſima incidas. Optimum
eſt occaſionem temporumque articulum attin-

gere; quoniam vero intellectu diſficile eſt,
malis ἴσα modum ſubſiſtere, quam vlira
progreili. Mediocritas enim plus valet in de-
fectibus, quam in exceſſibus. Vrbanus eſſe 43
ſtude et grauis, nam alterum (σγαπκλα:)
principi congruit, alterum ſvrbanitas) ad
vitue conſuetudinem eſt accommodatum.
Quod vero omnium difficillimum. Quam
plurimum enim inuenies, quod, 401 graues
videri aſfectant, frigeant, qui vrbani eſſe cu-

piunt,
ecusquam. Sic Plat. ἴῃ Sophiſt. p. 225. ed.
Serrau. οδὲν ὡλὰν ἡ τὸ χρηματιστικὸν γένος
ὃ σοφιστὴς.

διενεγκοντας) ſe. τῇ ἀρετὴ.
41. δυςκαταμαϑήτως ἔχεσι,») Vid. Viger. de

Idiotiſm. Ρ. 243. ſeqq. ed. Zeun,

t
ὩΣ

 5u
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44 ἀφείας εἶναι, ταπεινὸς φαινομένας" δεῖ δὲ

χρηδ)αι μὲν ἀμφοτέραις ταῖς ἰδέοις ταύταις,

τὴν δὲ συμφορῶν τὴν ἑκατέροις προσοῦ-
σῶν διαφεύγεν. Ὅτ, ἂν οἰκριβῶς εἰδέ-
να] βέλει» ὧν ἐπίξαϑϑαι προσήκε, τς βα-
σιλέας., ἐμπειρίας μέτιϑι. καὶ φιλοσοφία τὸ
μὲν γὰρ φιλοσοφεῖν τὸς ὁδὲς σοὶ δεῖξε" τὸ δὲ

ἐπ αὐτῶν τῶν ἔργων γυμνάξεσθαι, δύνασθαί
45σε χρήδηαι τοῖς πρώγμασ, ποιήσει. (Θεώρει

τὸ γινόμενώ καὶ το συμπίπτοντα, καὶ τοῖς
διώταις κοὶ τοῖς τυροώννοις' ἔαν γαρ τὰ πῶ-

θεληλυθότος μνημονεύοις ἄμεινον κοὴ περὶ τῶν
μελλόντων (ῥελεύση. Δεινὸν ἡγᾷ τῶν μέν ἰδιω-

σῶν ἐθέλεν τινὰς. ἐποθνήσκειν, ἵν τελευτή»
σαντες ἐποινεθῶσι, τὰς δὲ βασιλέας μη τολ-
μῶν χρήϑαι τοῖς ἐπιτηδεύμασι τότοις, ἐξ ὧν

46 ζῶντες εὐδοωμήαεσν. Βέλῃ τὰς εἰκόνας
τῆς ἀρετῆς ὑπόμνημω μᾶδλον, ἢ τῷ σώματος

καταλιπεν. Μαλιξφά μὲν πειρῶ τὴν ἀσφώ-
λείαν σεχκυτῶ, καὶ τῇ πόλει διαφυλάττειν» ἤν

δὲ οἰνουγκαδδὴς κινδυνεύειν, οαἱρᾷ καλῶς
τεθνάναι μᾶδλον, ἢ ζῇν αἰσχρῶς. Ἐν ἅπασι

τοῖς

44. Φιλοσοφία) Philoſophia eſt proprie ſtudium ſa-
pientiae, et eo ſenſu Plato ſe primum nomin-
bat Φιλόσοφον, ſapientiae ſtudioſum (vid. ſupra

σὰ"-



lbS2 61piunt, animo ſobmiſſo reperiantur. Viris- 44
que vero rebus vtendum eſt, et detrimen-
tum vtrisque adhaerens, euitandum Quae,
regum ſcientiae congrua, diligenter ſcire cu-
pis, experienà εἰ philoſophià? perſequere;
philoſophiae enim ſtudium fores ubi aperiet.

Sed ἢ in ipſis rebus te exerceas, 14 efficies,
vt munia bene obeasss. Perpende, 4088 45
fiant et eueniant tum priuatis hominibus tum

principibus; ſi enim praeterita fueris recor-
datus, melius de futuris etiam conſules.
Horribile exiſtima, ſi priuatorum hominum
quidam mori velint, vt poſt mortem lau-

4dentur, ita vt reges iſtis ſtudiis vti non au- i
deant, quibus viuentes ipſi gloriae laudibus i

ἡ

V

floreant. Imagines virtutis tuae magis quam,6
corporis monumenta relinquere velis. Maxi- μ

me de tua vrbisque ſecuritate ſollicitus
eſto; ſed ſi periculum ſubeundum fuerir,
honeſte potius moriendum quam turpiter
viuendum decernes. In omnibus factis

tuis

Γ΄ τὶ

-a

“τοι. πὶ πὶ,

σοφιστὴῆς) cfr. Aeſch. Socrat. II, 22, Mule vir-
titur: Weltweisheit. qum haec non explicatio
τὴς Φιλοσοφιας ſed formulae illius patrum
eccleſine eſt: Sapientia ſecularis.

δ
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τοῖς ἔργοις μέμνησο τῆς βασιλείας, καὶ φρόν-
τίζε, σπὼς μηδὲν οἰνοί ξιον τῆς τιμῆς ταύτης

47 ποιήσει μὴ περύθης τὸν σαυτῷ φύσιν ἁμοῦ
πᾶσαν διαλυϑεῖσαν., οδλ᾿ ἐπειδὴ ϑνητᾶ σώμα-

τος ἔτυχες, οϑανάτα δὲ ψυχῆς, πειρῶ τῆς
ψυχῆς ἀθάνατον μνήμην καταλιπεῖν. Μελέ-
τῶ περί καλῶν ἐπιτηδευμάτων λέγειν, ἵνοῦ

48 συνεϑιϑῆς ὅμοιος τοῖς εἰρημένοις φρονεῖν" ἀδ᾽
ἂν σοι λογιζομένω φαίνηται βέλτιφα, ταὐτῷ

'χρῖς ἔργοις ἐπιτέλει. Ὧν ταὶς δόξας ζηλοῖς,
μιμᾶ τὰς προόΐξεις, “Ἃ τοῖς παισὶ τοῖς ἑαυτῇ
ἄν συμί[δελεύσειας γν τάτοις αὐτὸς ἐμμένειν

ἀξία. Χρῶ τοῖς εἰρημένοις, ἡ ζήτει; βελτίω
49 τότων, Σοφὲς νόμιζε, μὴ τὰς ἀκριβῶς περὶ

μικρῶν ἐρίζοντας, οἰδιὼ τὸς εὖ περὶ τῶν μεγί-
ξὼν λέγοντας" μηδὲ τὰς τοῖς μὲν ἄλλοις εὖ.

᾿δαιμονίως ὑπισχεμένες, αὐτὰς δὲ ἐν πολλαῖς

ἀπορίαις ἔντας, οἰδλοὶ τὸς μέτριον μὲν στερὶ αὖ-

τῶν

47. ἀλλ᾿ ἐπειδὴ ϑνητξ σώματος ἔτυχες) τυγ-
“«ᾶάνειν cum genitiuo eſt ſorir1, tam in honam

uquam ma'am paitem. Cfr Iſocr. in Evag p. 1 γ9.
in fin. ed Wolſ. ὡστε πάντας τυγχάνειν τῶν
σπροζςηκόντων  Qqdeo ὉΣ omnes gro ſuis quisque
mieritis tractaremur.

αὐτὸς ἐμμένειν ἀξίᾳ) eſt illud veterum:
mitius iubetur exemplis.

43. umi-
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tuis regni memento, vt iſto honore nihil indi-
gni facias. Ne neglectui habeas, vt tua natura 47

ſimul prorſus intereat; ſed quoniam corpus
nactus 65 mortale, animum vero immortalem,
in eo elabora, vt immortalem animi tui me-
moriam relinquas. Meditare, vt de praecla-
ris ſtudiis dicas, vt cadem, quae dicis, ſen-
tire conſueſcas. Quae tibi conſideranti opti- 48

ma videbuntur, ea re ipſa peragito. Quo-
rum gloriam aemularis, eorum geſta imita-
re. Quae liberis tuis eonſuleres, 15. ipſe
immorari ne indignum cenſeas. Vtere hiſce
dictis aut quaere meliora. Sapientes exiſti- 49
ma non eos, qui diligenter de rebus paruis
diſputam, ſed qui de meximis rebus praecle-
re dicunt; nec eos, qui aliis felicitatem pro-

mitrunt, quum ipſi in multis difficultatibus
ſint, ſed qui mediocria de ſe dicunt,

verum

43) ὑπισχεμένας Ὑ Fortaſſe melius: ὑπισχνεμένες,
ὑπισχνέομοι idem fere εἴ, ac ἐἔλπω, ſperare fa-
εἶο; ὥς Homer. ἄς θεμείορε omnibus procis
promittente Odyũ. (δ. 91.

Πάντας μὲν ῥ᾽ ἔλπει, καὶ ὑπίσχετοωι νδρὶ
ἑκάστω

Adhibetur praecipue de ĩis, qui alios (τ Πτδηῖ,
ἐριὄχσι» de magnis autem credunt, non ſatis di-
8186 εἴς Iuis diſquiſitionibus.

ὦ rt

ἢ
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γῶν λέγοντας, ὁμιλεῖν δὲ καὶ τοῖς “ροίγμασι»,
καὶ τοῖς ανϑρώποις δυναμένας, καὶ μὴ διω.
ταροττομένθς ἐν ταῖς τῷ [δΙ8Β. μεταβο-
λαῖς, αὐλὸ καλῶς κοὴ μετρίως καὶ τος συμῷο»

ρῶς, καὶ τῶς εὐτυχίας φέρειν ἐπισαμέ-
50585 καὶ μὴ ϑαύμαζε, εἰ πολλοὶ τῶν εἰρημές

γῶν ἐξὶν, ἃ καὶ σὺ γινώσκεις, δὲ γὰρ ἐμὲ τᾷ-
τὸ διέλαθεν, αδλο ἡπιξάμην, ὅτι τοσότων Ὄνο

τῶν τὸ πλῆθος, καὶ τῶν ἰδιωτῶν, κοὼ τῶν
οἰρχόντων, οἱ μέν τί τότων εἰρήκασιν, οἱ δὲ
ἀκηκόασιν, οἱ δὲ ἑτέρες ποιᾶντας ἑωροκασιν"

φιξνωα δὲ αὐτοὶ τυγχρβνεσιν ἐπιτηδεύοντες"
οἰδλοὺὺ γὼρ ἐκ ἐν τοῖς λόγοις χρή τοῖς περὶ τῶν

ἐπιτηδευμάτων ζητεῖν τος καινότητας,, ἐν οἷς
ὄτε παρώδοξον, ὄτε ἄπιφον, ἔτ᾽ ἔξω τῶν νο-
μιζομένων, ἐδέν ἐφίν εὑρεῖν, οδλν ἡγέϑαι, τῦ-
τον εἶναι "χοιριέξουσον., ὃς ἄν τῶν διεσπαρμένων

ἐν ταῖς τῶν ἄλλων διανοίκις ἀθροῖσαι τῶ πλεῖ

5 δυνήθη. καὶ φράσαι καάδιςω περὶ αὐτῶν:
52 Ἐπεὶ κοὐκεῖνο μοὶ πρόδηλον ἦν, ὅτι τοὺ συμίδ8»

λεύοντῶ, καὶ τῶν ποιημάτων, καὶ τῶν ovy-

γραμο
49. διωταραττομένους διαταφάττομοι idem quod

ἀναταράττομξω, perturbo.
κι, παράδοξον) παράδοξον eſt omne 14, quod ho-

munis exſpectat;onem excedit, mirabihs, Theophr.

I, 3.
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verum δὲ in rebus gerendis δὲ cum hominibus

verſari poſſunt, nec in vitae mutationibus per-
turbantur, ſed bene οἵ mediocriter res ſecun-

das εἰ aduerſas perferre ſciunt. Nec admi- 50
reris, multa in dictis noſtris inuenire, quae
τὰ quoque intelligis; neque enim et hoc me
latuit; ſed bene noram, tantam et priuatorum

hominum et principum eſſe multitudinem,
vbi alii ταῖς quid dixerint, alii audiuerint, alii
ἃ nonnullis facta viderint; nonnullis etiam
ipſi operam dent. δεὰ in his ſermonibus, 51
qui vitae inſtituta proſequuntur, non quae-
rendae ſunt nouitates, in quibus nec admira-

bile quid, πες quod αὖ hominum opinione
abhorreat, inuenitur; ſed hic gratioſiſſimus
ueſtimandus, qui plurima in aliorum menti-
bus diſperſa colligere optimeque de iſtis diſ-
ſerere poteſt. Illud quoque ſatis exploratum 52
habui, quod omnes quidem um carmina

tum

I, 3. παράδοξόν μοὶ τὸ πράγμα, Miralile miti
videtur.

ἅπιστον.) ldem ſere eſt δὸς παϑχδοξον, Vid. ςε],
Fycher, δὰ Palaephat. περὶ ἀπίστων,
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γραμμοτων, χρησιμώτατα μὲν ἄπαντες νομί-

ζέσιν, αὶ μὴν ἠδιφάγε αὐτῶν ἀκόβσιν, αδλὰ
τοῦτο πεπόνθασιν, ὅπερ πρὸς τὰς ναϑετῆν-

σας καὶ γὰρ ἐκείνας ἔπαινθδσι μὲν ἀπαντες,
σπλησιάζειν δὲ καὶ βύλονται, οἰδλοὴ μᾶδλον αἱ.

ροῦνται συνεῖναι τοῖς ἐξαμαρτάνεσιν, οὐδ᾽ καὶ

53 τοῖς ἀποτρέπεσι, Σημεῖον δ᾽ ἄν τις “ποιήσαι-

ro, τὴν Ἡσιέδαᾳ, καὶ Oinidos, καὶ Φωκυλί-
δὲ ποίησιν" κοὴ γὰρ τέτες φάσ, μὲν ἀρίτες
συμβέλες γεγενῆθθαν τῇ (βία τῶν οἰνθρώπων'

ταῦτα δὲ λέγοντες αἷρθνται συνδιατρίβειν τῶν

δήλων αἰνοίαις μῶλλον, ἢ ταῖς ἐκείνων ὑποθή-

κοαιφ ἔτι δ' εἴ τις ἐκλέξεις, κοὴ τῶν προεχόν-

σῶν ποιητῶν τας καλϑμένος γνώμας. ἐφ᾽ αἰἷς

ἐκεῖνοι μᾶάλιςα ἐσπθόασαν, ομοίως ἄν καὶ
ζαπρὸς ταύτας διατεθεῖεν ἥδιον γῶὼρ ἂν κω-

μωδίας τῆς φαυλοτάώτης, ἦ τῶν ὅτω τέχνι-

κῶς

454. πωμωδία ἡ ζωμωδιχ eſt genus dramatum apud
veteres, in quibus conſluerudo moiesque homi-
num ridiculuſe imitabantur. Prinis remporibus
teſte Athenaeoll. ΕΝ ſacrifiecantium mos οτοῖ,
20 deum quendim, praecipue Bacchum, hymnum
canere, eumque ſaltatione celebrare Arhenien-
ſes, qui primo hane αἰοι ἢ (barbororum) Ie-
quebantur σοηίυεϊυάίπεπι, atque in pagi; exerce-

bant,



tum libera oratione ſeripta viiliſſima eſſe cen-
ſent, ea tamen non lubentiſſime audiant; ſed

tali erga illa adfecti ſunt modo, quali erga
monitores; quos quidem omnes laudont, να"

rum eorum congreſſus recuſant, ac magis
cum peccantibus quam dehortantibus viuere

cupiunt. Id ina eſſe, tibi Heſiodi vel Theo- 53
gnidis vel Phoeylidis ροξίς fuerit argumento.

Quos enim oprimos inſtituendae νίτος rationis
fuiſſe ſTuaſores fatentur. Licet vero hoc di-
cant, magis tamen muruae ſtoliditati quam
illorum praeceptis immorari malunt. Prae-
terea, ἢ quis etiam ἧς dictas praecellentium
Poẽ arum ſententias, quibus 1 Ῥγδξορῃξ
vacarunt, eligeret, ſimili modo in {25 τεᾶ-
diti fuerintt. Lubentius enim comoediam 54
quandam peſſimam, quam 68) 4υὰς ἀγα βοοία

ela-

p
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hant, ποπηϊηδυδηὶ κωμωδίαν, ex κωμὴ pogus, et i
ò, hymnus. Serioribus aurem, piaecipue Ari-
ſtophanis, temponbus ἀδρ enerabat in vituperatio-

nes εἴ luditicattones, quam ob caulam et am i
Schoiaſt. Ariſtophanis, Euſtaihius, Etymo ogi-
cum magnum et Suidas κωμωσδιαν per ὑβθρξις, i

διασύρμες, ἐμπαίγματα. Ψψογες, περισυρμα-
τα, txphicant. Eſt igitur πωμωόια primi, me-

Ὲ 2 dii
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κῶς πεποιημένων ἀκάσατεν' κοὴ τὶ δεῖ καϑ'

ἕν ἕκαφον λέγοντα διατρίβειν; ἕλως γοὼρ εἰ
ϑέλοιμεν σκοπεῖν τοὺς φύσεις τῶν οἱἰνϑρώπων,

ἑξυρήσομεν τὰς πόλες αὐτῶν, ἐδὲ τῶν σιτίων

“χαίροντας τοῖς ὑγιεινοτάότοις, ὅτε τῶν ἐπιτής

δευμάτων τοῖς καϊλίτοις ὅτε τῶν “πραγμοτων

σοῖς (βελτίτοις, ὅτε τῶν μαθημάτων τοῖς ὠφε-

λιμωτάτοις, ἀλλο παντάποσιν ἐναντίας τῶ
συμφέροντ, τὸς ἡδονὰς ἔχοντας, καὶ δοκδντας"

καρτερικὸς εἶναι καὶ φιλοπόνας τὰς τῶν δεόν-

5570 τί μὴ ποιῶντας᾽ ὥςε πῶς ἄν τις τοῖς
χοιέτοιςγ ἢ παροινῶν, ἢ διδάσκων, ἢ xeno-
μόν τί λέγων ὠρέσειεν: οἱ προς τοῖς εἰρημένοις

λόγοις φϑονθσι μὲν τοῖς εὐφρονᾶσιν, πλὲς
δὲ ἡγᾶνται τὰς γᾶν ἐκ ἔχοντας, ὅτω δὲ τὰς

ἀλη-

dii εἰ ſerioris aeui diſtinguenda. Comiei primi

temporis, vt Eupolides, Cratinus, aliique, repre-
hendebant publice vitia hominum, et teſtæ Ho-
ratio, nomen eorum ſpetatoribus indicabant.
Hane conſuetudinem primo prohibebat Alcibiades,
idque effecit, vt Ariſtophanes, Philemon οἷς. nomi-
na quidem tacerent, mores autem ſic ſimularent,
vt haud difficile perſona cognolcenda eſſet. Ηος
alterum genus. ſertium, quo ποπλιηλ᾽ fingeban-

τοῦ,



elaborata ſunt, audirent; et quid in ſingu-

lis enarrandis tempus conterere neceſſe eſt?
In vniuerſum enim ἢ hominum naturas con-

templari velimus, inueniemus, multos neque

cibis ſaluberrimis gaudere, neque ſtudiis pul-

cherrimis, πεηὰς factis praeſtantiſimis, ne-

que doctrinis viiliſſimis, ſed voluptates viili-

tati prorſus contrarias habere maximas; ἃς to-

lerantes laborisque amicos cenſere eos, qui ſuo

oſficio non funguntur. Vnde tune aliquis tali- 5 5

bus ſiue monendo ſiue docendo ſiue vtile quid

dicendo placere poſſit? qui praeterea, quae

dicta ſunt, prudentibus inuident, ſimplices

vero putant eos, qui mente carent; ſic enim

Ε 3 re-
tur, vt apud nos ſolitum, cuius auctorem Menan-

drum eſſe ferunt. ιζ4. καρτερικὸς νὼ n. ᾧ.) κωρτερρίος dicitur 15,
qui παρτερίοι, virtute quadam praeditus eſt; ſic
v. c patiens: Arlſtotel. ethic VII, 7. et Xenoph.
σρὸς χειμῶνα καὶ ϑέρος καὶ πάντας πόνους
καῤτερικώτατος, vhi nomine πόνος coniungtur.
Selbit die, welche keineswegs ihre Pflichten er-
-fũllen, bilden ſich ein, arheiſam πὰ brav τῷ
nleyn.,



æ

 Z

δ.  ræ-4

“τ.

—t

γὶ [9] mun;
εἰληϑείας τῶν πραγμοότων φεύγασιν, ὥςε εἐδὲ

τὰ σφέτερ αὐτῶν ἰαασινγ οἰλὼ λυπᾶνται
μὲν περὶ τῶν ἰδίων λογιζόμενοι, χαίρβσι
δὲ περὶ τῶν οἰδλοτρίων διαλεγόμενο'; [βά-

roro δὲ ἂν τῶ σῶώματ, κακοποιῆσαι
μᾶλλον, ἢ τῇ ψυχῇ πονῆσαι, καὶ σκέψα-

54 α)α; περὶ τοὺς τῶν οἰνωγκαίων" ἕυροε δ᾽ ἂν

τὶς αὐτὰς ἕν μὲν ταῖς πρὸς οἰδδήλΒε συν-
Ὡσίαις λοιδερᾶντας, ἢ λοιδορομένθξ, ἐν δὲ ταῖς

ἐρημίαις καὶ βελευομένος, οδ. εὐχομένες. Δέω

᾿ς γὼ δὲ ταῦτα καὶ κατὰ "πάντων. αὗλοὺ κατοὶ

57 τῶν ἐνόχων τοῖς εἰρημένοις ὄντων. Ἐκεῖνο δὲ

ὃν φανερὸν, ἕτῳ δὲ τὰς" βελομένες, ἢ ποιεῖν,
ἢ γραφεὶν τι κεχαρισμένον τοῖς πολλοῖς, μὴ τὸς

ὦφε:

ςς, εἐδὲ τὰ σῷετερ᾽ αὐτῶν ἰσασιν) {μα igſorum igno-
rant, i. e non curant, quid viile ſir, quid non.

λυπξντῶι )ὺ Verba interdum vim obtinent aduer-
biorum. Ctr. Aiiſtoph. Ἔκκλησ., vſ. 26,

Ἢ ϑοιμάτια τ᾿ ἀνδρεῖως μπλεψάσαις λαϑεῖν

Ἦν χάλεπον αὐταῖς.
Vert auum: An difficile fuit illis furantibus veſtes
ὉΠΟΊΩΝ La TE RE? I. 6. clam ſubducere.

Cſr. Hom. lliad. n. 271. δὶς h. 1. inuitus

ΓΝ 46. ἐρη.



------αα ιι
rerum veritatem fugiunt, νὲ ἧς ſua
quidem. propria ſciant; ſed, quum de
ſuis rebus cogitant, moerore adficiuntur, ἢ

de alienis diſſerunt, gaudent; ἃς magis cor-
pore male affecto eſſe cuperent, quam ani-
mo laborare εἰ de re aliqua neceſſaria cogita-

τε. Quisque vero eos, in congreſſibus mu- χό
ταῖς conuiciis ſe proſcindentes, aut conuiciis

affectos, nec in ſolitudine deliberantes, ſed
vota facientes inueniet. Οὐδέ vero non ἀε"

omnibus dico, ſed de iſtis tantum, qui his,
quae diximus, obnoxii ſunt. Illud igitur aper-57

tum eſt, illis, qui apud multitudinem uid gra-
tioſi aut fingere aut ſcribere velint, quaerendos

Ε 4 εἴς
56. ἐρημία 7 non ſolitudo, ſed oppoſitum eſt, qui ἐν

ταῖς συνχσιχις, inter alios, verſunt.

2 βχλευομένας βαλευέεσθοι eſt: conſilia capere et
h. 1. intelliguntur talia, quibus a.lubuis melior
quis eusditt. Et ſenſus eſt, τρούσγες quidem feri
cuptunt (εὐχοντο), ſed quomodo vitae ratio ſit
inſtituenda, quæ ratione conſuetudine συνάσιο,
vtendam, non perpendant anuno.

47. ποιεῖν εἰ γράφειν ἢ..}. opponuntur ἱ, e. carmen
fingere et libera oratione ſcribere.



7 _u —nοφελιμοτάτας τῶν λέγων ζητεῖν, οὐὐλοὺ τὰς
μυϑωῤεφάτες οἰκούοντες μὲν γαρ τῶν τοιότων

χαίρθσι, Θεωρᾶντες δὲ τὰς ἀγῶνας καὶ τὰς
58 ὠμίδλας ὥχϑοντα!" διὸ καὺὴ τὴν Ὁμήρα ποίῃ-

σιν. καὶ τὰς πρώτως εὑρόντας τραγω-
δίων ἄξων ϑαυμάζειν, ὅτι κατιδόντες τὴν φύ-
σιν τὴν τῶν ἀνθρώπων, ὠμφοτέραις ταῖς ἰδέ-

αἷς ταύτωις κατεχρήσαντο ρος τῆν ποίησιν"

ὁ μὲν γὰρ τὰς ἀγῶνας, καὶ τὰς πολέμες τῶν

ἡμιθέων ἐμυθϑολόγησεν, οἱ δὲ τοὺς μύῆες εἰς
φέγῶνως γ κοὺ πράξεις κατέφησαν, ὦξε μὴ μό-

γον ἀκϑαοὺς ἡμῖν» ἐλ καὶ ϑεώτους γεγενῇν.
59 ὥσι.. ὙΤριότων οὖν παραδειγμάτων ὑπαρχόν-

τῶν, δέδεται τῶς ἐπιϑθυμθαι τοὺς αἰκροωμέοι

s ψυχαγωγεῖν. στε τῇ μὲν νθϑετεῖν, καὼ
συμίβαλεύειν ἀφεκτέον, ἐκεῖνα δὲ γραπτέον

c;

48. τραγωδίαν) τραγωδιχ ἀϊοῖταν καὶ ἐπὶ τράγὰ
δὴ. Paſim pro fabula ponitur, 086 ἃ trago-
do conſcripta eſt. Cfe. Athen. I. Vt plurimum
circa res graues et atroces verſabatur 14 ſabulne
genus, εἴ interdum τοῖς Suida pro ἀδινοϑεώς
accipitur.

κατεχρησαντο) παταχρᾶσϑρᾳ in bonam purtem
naccipiatur, neceſſe eſt.

39. Ψψυχρι-
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eſſe ſecmones non viiliſmos ſed fabu-
fabuloſiſimos. Quae ἢ igitur audiant, gau-
dent, verum certamina dum ſpectant et proe-

κατ

lia, offenduntur. Quare εἰ Homeri ροξ[β 58
et primi Tragoediae inuentores admiratione δ ἃ
digni ſunt, quoniam perſpecta hominum no- τυ

tura vtrisque his formis ad poeſin ſuam νῇ

ſunt. Alter enim certamina er bella ſemideo-

tum (heroum) fabulis complexus eſt, alteri
certamina resque geſtas fabulis ita expreſſe-

runt, vt non ſolum ἃ nobis audiri, ſed etiam
ſpectari poſſcnt. Quum igitur talia exempla 59

udſint, demouſtratum ſt, ſi qui auditorum
aures demulcere velint, illis ab admonitioni-

bus οἱ conſiliis. εἴς abſtinendum, ſed illa et

ες ſcri-
40. ψυχαγωγεῖν) ψυχαγωγὸς proprie εἰξ ὃ κατο-

γῶν τὰς ψυχὰς εἷς οἷδε, vt explieat Heſych.,
er proprie Mercurii epitheton, qui animas ex
inferis euocat reſponſaque ab ipſis de rebus quae-
ſitis poſtulat. [Ι᾿Πρποπὶ habes locum Homer.
Odyſſ ω. 1-- ὸ Cſr Athen IV. XIII. Deinde
ψυχαγώγειν eſt ammos allicere, animum oblectore,
ex vſu Iſocratis loquendi v. c. in Euag. encom. ἐν
ταῖς. συμμετρίχις ψυχαγωγῶσι τὰς απέογταξ,

60-64. CORNCLVS IO.



τᾷ ὕ
καὶ λεκτέον. σἷς ὁρῶσι τοὺς ὄχλες' αικίρον-

60 rus. Ταῦτα δὲ διῆλθον, ἡγούμενός σε δεῖν"

οὐχ, ἕνα τῶν mORGY, αὐλὰ πολλῶν ὄντα τύ-'

ἱ ρῶννον, μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν τοῖς ἄλ-:
λοις, μηδὲ τὰς σπεδαῖα τῶν πραγμάτων, μηδὲ

τὰς εὐφρονθντας τῶν οὐϑρώπων,, ταῖς ἠδονοῖδ,
l εἰνακρίνειν, οὐδλ᾿ ἐπὶ τῶν πράξεων τῶν χρησί-

ἱ

Ι

ὅτ μων αὐτὰς δοκιμάζειν. "Αἴλως δ᾽ ἐπειδὴ περὶ.

τῶν γυμνασίων τῶν. τῆς ψυχῆς εομφισβητᾶσιν

l

μι
οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίων διωτρίίβοντες, καὶ φο-

ι σὶν, οἱ μὲν δια τῶν ἐριφξικῶν λόγων, οἱ δὲ διοὶ

ἫΣ
τῶν πολιτικῶν οἱ δὲ δ᾽ ἄλλων τινῶν φρονιμω»

τέρες ἔσεϑαι τοῖς αὐτοῖς πλησιοίζοντας"

6: ἐκεῖνο δὲ παντες ὁμολογθσιν, ὅτι δεῖ τὸν κα-

λῶς πεπαιδευμένον, ἐξ ἑκάφα τότων γενέ:

ὥο) συμβελεύεάθαι δυνάμενον" Χρὴ  Ὑοίνον
ἀφέμενον τῶν ἀμφισβητεμένων, ἐπὶ τὸ ὅμολο-
γόμενον ἐλθόντα, λαμίβανειν αὐτῶν τὸν ἔλεγ-

xv, καὶ μάλιφαζ μεν ἐπὶ τῶν κομρῶν Θεωβεῖν

ΓΝ χὰς
62. λαμβάνειν ἔλεγχον) experiri ſecimen ſeu po-

tius: experimento grobare: nam αὐτῶν ad prae-

ἢ cedens αἰφιςβητε μένων referendum,- et ſenſus:
mmia



ſcribenda et dicendæ, quibus populum gau-
dio affici videnr. Haec diſſerui, quia te non 6o

decere vnum eſſe de multis putabam, ſed,
quum multorum princeps ſis, aliorum ſenten-

tiam non ſequi debere, neque res ſerias, ho-

neſtasque et prudentes homines voluptatibus

metiri, ſed ipſos exactionibus viilibus explo-

ΤαγΒ.. Praeterea, quum 11, qui in Philoſo- 65
phiam incumbunt, de animi exercendi ratio-
ne dubitent, aliique ſermonibus contentioſis,

ali: orationibus de republica gubernanda
praecipientibus, alii iterum aliis ſapientiores

illos, quibus familiariter vtuntur, redditu-
ros eſſe dicant. Id enim vno ore fatentur 62
omnes, hominem bene inſtitutum ex his ſin-
gulis euatlere virum ad conſilia danda aptiſſi-

jnum. Controuerſiaè igitur omittendae ſunt,
ac ea, quae nulli dubitationi obnoxia ſunt,
aſſumenda, eorumque rationes exploran-

dae, inprimis vero 11) qui 6 conſiliis
ſunt,

omnia adhuc dubia diiudices inſtituta comparatione
cum iis, quae iam firma ſunt, de quibus ὁμολο-
vẽvro, conſentiunt,



τὰς συμβαελεύοντοις, εἰ δὲ μὴ τὰς καϑόλε τῶν

πραγμάτων λέγοντας, καὶ τς μηδὲν γινώ-
63 σκοντὰς τῶν δεόντων οἰποδοκμάζειν. Δῆλον

γῶρ, ὡς ὁ μηδὲν ὧν αὐτῷ χρήσιμος, ἐδ᾽ ὧν
ἀδλων φρόνιμον ποιήσειεν" τὰς δὲ νὸν ἔχρν-
σας καὶ ὀυναμένδς ὁρῶν πλέον τὶ τῶν ἄλλων,

σερὶ πολᾷ ποιβ. καὶ Θεράπευς, γινώσκων, ὅτι
σύμβελος ἀγαϑὲς χρησιμώτατον, καὶ rv-
ροόννικώτοτον οὁπόάντων κτημύτων ἐςξίν, Huã

δὲ τέτες σοὶ μεγίφην ποιήσειν τὴν βασιλείοιν,
οἵγριες ὧν τὴν δισίνοιον τὴν σὴν πλεῖστα ὠῷε-

04. λῆσωι δυνηϑώσνν. Ἔγνω μὲν ἂν ἅτε γινώσκω,

“πορήνεσα,, καὶ τιμῶ σε τότοις οἷς τυγχάνω
δυνώριενω ἄὥφλε. δὲ καὶ τὸς ἀλλξιν ὅπερ
εἶπον ορχόμειος, μὴ τὰς ἐθισμένας ἄγειν σοὶ

δωρεᾶς, ἃς ὑμεῖς πολὺ πλείονος οἰγοροίζετα
παρὸ τῶν διδόντων, ἢ τῶν πολόντοων.» ολὲ
τοιαύτας, αἷς ἐον σφίδρα xenon, καὶ μη"
δεμίαν ἡμέραν διαλίπης, κὶ κατατρίψεις, οἰδυὰ

μείξας, καὶ πλείονος εξίας ὄσας αὐτὰς
“ποιήσεις.

2 mu———_—— (ἃ, ὦ

μὴ τὸς πχϑολξ κὶ τὶ ἃ qui tantummodo de re. ΡΥ

quadam vniuerſe loguuntur, abhorrent au-
tem, rem exquiſitius uactare.

63. συμβελος) συμβαλοι νι antea συμβελεύον-
τος, h, 1, aulae miniſtri.

63. πα»



ſunt, occaſionibus oblatis ſpectandi, qui
vero in genere de rebus dicunt, ἃς fa-
cienda ignorant, reprobandi ſunt. Sa- 63
tis enim perſpectum eſt, εὐπὶ|) qui
ſibi ipſi nullam adfert vtilitatem, nun-
quam alium redditurum eſſe prudentiorem.
Illos praecipue honora er cole, qui mentis
compotes ſunt εἴ ſagacius quam alii quid per-
ſpicere poſſunt, cogitans, bonum ſuaſorem
viiliſſimam ac principe digniſſimam εἴς poſ-
ſeſſionem; illos etiam regnum tuum prae-
cipue aucturos eſſe puta, qui menti tuae
maximam adferre poſſunt viilitatem. Equi- 64
dem, quae ſcio, ſuaſi, eumque, quem,
poſſum, honorem tibi habeo. Alios ἰδιἴαπι,
quod ab initio dixi, conſueta tibi adferre
dona nolis, quae vos ἃ praebitoribus multa

pluris emitis, quam ἃ venditoribus; ſed ea,
quibus, licet in magnum vſum vertas, nul-
lumque diem derelinquas, nihil deteratur,
ſed φυᾶς maiora ἃς pretioſiora ipſe reddas.

“Ὁ

τ...

τ ὅς. παρήνεσα παραινεῖν eſt h. 1. non tantummo-
do initiori ſenlu: ſuadere, fed potius, conſiia
dare, admonere, quin ex τοῖα conſtat oratione,
graecos praecipue oratores tum temporis νἱᾷ
imperantium ſine metu commemoraſſe.

[-------ἀ-..-.--ε..-.





CORRIGENDA.
Pag. 27. lin. δ, leg. exprobrare.

2, 28... petitum.
b7.  Vlt.  largorum.
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